
  

 

12441/25 ADD 2    

 RELEX. 1  SV 
 

 

 
Europeiska 
unionens råd 

 

 

Bryssel den 3 september 2025 
(OR. en) 

 
 

12441/25 
ADD 2 

 
 

 
COLAC 128 
POLCOM 212 
SERVICES 48 
FDI 43 

Interinstitutionellt ärende: 
2025/0192 (NLE) 

 

 

 

FÖRSLAG 

från: Europeiska kommissionens generalsekreterare, undertecknat av 
Martine DEPREZ, direktör 

inkom den: 3 september 2025 

till: Thérèse BLANCHET, generalsekreterare för Europeiska unionens råd 

Komm. dok. nr: COM(2025) 357 annex 

Ärende: BILAGA 
till 
Förslag till rådets beslut 
om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet om 
partnerskap mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Sydamerikanska gemensamma marknaden, Republiken 
Argentina, Förbundsrepubliken Brasilien, Republiken Paraguay och 
Republiken Uruguay, å andra sidan 

 

För delegationerna bifogas dokument – COM(2025) 357 annex. 

 

Bilaga: COM(2025) 357 annex



 

SV   SV 

 

 

 
EUROPEISKA 
KOMMISSIONEN  

Bryssel den 3.9.2025  

COM(2025) 357 final 

ANNEX 2 

 

BILAGA 

 

till 

Förslag till rådets beslut 

om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet om partnerskap mellan 

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Sydamerikanska 

gemensamma marknaden, Republiken Argentina, Förbundsrepubliken Brasilien, 

Republiken Paraguay och Republiken Uruguay, å andra sidan  

 



 

 

 

& /en 1 

BILAGA 10-A 

 

 

BINDNINGSLISTA FÖR AVVECKLING AV TULLAR 

 

 

AVSNITT A 

 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

 

1. I denna bilaga anges varje parts skyldigheter vad gäller att sänka eller avveckla tullar i 

enlighet med artikel 10.4. 

 

2. Varje part ska sänka eller avveckla tullar enligt artikel 10.4 punkt 1 i enlighet med 

bindningslistan för tullavveckling som fastställs 

 

a) för Europeiska unionen, i tillägg 10-A-1, och 

 

b) för Mercosur, i tillägg 10-A-2. 
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3. Bestämmelserna i tillägg 10-A-1 uttrycks i allmänhet i enlighet med Kombinerade 

nomenklaturen 2013 (KN 2013)1, som bygger på Harmoniserade systemet. Tolkningen av 

bestämmelserna i tillägg 10-A-1, inklusive vad gäller produktomfattningen för undernumren i 

bindningslistan, ska styras av de allmänna anmärkningarna, anmärkningarna till avsnitten och 

anmärkningarna till kapitlen i KN 2013. Om bestämmelserna i tillägg 10-A-1 är identiska 

med motsvarande bestämmelser i KN 2013, ska bestämmelserna i bindningslistan anses ha 

samma betydelse som motsvarande bestämmelser i KN 2013. Utan att det påverkar 

tillämpningen av artikel 10.4.6 ska alla hänvisningar till ”Se anmärkningar” i kolumnen 

”Bastullsats” i tillägg 10-A-1 förstås som en hänvisning till del 2, kolumn 3 (Konventionell 

tullsats) i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 927/2012 av den 9 oktober 2012 

om ändring av bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och 

statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan. 

 

4. Bestämmelserna i tillägg 10-A-2 uttrycks i allmänhet i enlighet med Mercosurs kombinerade 

nomenklatur 2012 (MKN 2012)2, som bygger på Harmoniserade systemet. Tolkningen av 

bestämmelserna i tillägg 10-A-2, inbegripet vad gäller produktomfattningen för undernumren 

i bindningslistan, ska styras av de allmänna anmärkningarna, anmärkningarna till avsnitten 

och anmärkningarna till kapitlen i MKN 2012. Om bestämmelserna i tillägg 10-A-2 är 

identiska med motsvarande bestämmelser i MKN 2012 ska bestämmelserna i bindningslistan 

ha samma innebörd som motsvarande bestämmelser i MKN 2012. 

 

                                                 
1 KN 2013 finns i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 927/2012 av den 9 oktober 

2012 om ändring av bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och 

statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan. 
2 Anges i RES GMC nr 05/2011 av den 17 juni 2011 och efterföljande ändringar. 
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5. Vid tillämpningen av denna bilaga avses med år 0 den tidsperiod som börjar på dagen för 

detta avtals ikraftträdande och som slutar den 31 december samma kalenderår. År 1 börjar den 

1 januari året efter det kalenderår då avtalet träder i kraft och slutar den 31 december samma 

kalenderår, och varje därpå följande sänkning träder i kraft den 1 januari varje efterföljande 

år. 

 

6. För ursprungsvaror från den andra parten ska följande avvecklingskategorier tillämpas på 

varje parts avveckling eller sänkning av tullar i enlighet med punkt 1 i artikel 10.4: 

 

a) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori 0 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas 

omedelbart, och sådana varor ska vara tullfria från och med den dag då detta avtal träder 

i kraft. 

 

b) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori 4 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas i 

fem (5) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria från och med den 1 

januari år 4. 

 

c) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori 7 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas i 

åtta (8) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria från och med den 1 

januari år 7. 

 

d) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori 8 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas i 

nio (9) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria från och med den 1 

januari år 8. 
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e) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori 10 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas i 

elva (11) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria från och med den 1 

januari år 10. 

 

f) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori SW/12 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska 

avvecklas omedelbart, och sådana varor ska vara tullfria från och med den dag då detta 

avtal träder i kraft, om tullvärdet är lika med eller högre än åtta (8) USD FOB/liter; om 

tullvärdet är lägre än åtta (8) USD FOB/liter ska sådana varor kvarstå på den bastullsats 

som anges i varje parts bindningslista under tolv (12) år efter detta avtals ikraftträdande, 

och ska därefter avvecklas helt och vara tullfria från och med den 1 januari år 12.- 

 

g) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de tullpositioner som markeras som 

avvecklingskategori 1 i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska avvecklas i 

16 (sexton) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria den 1 januari år 

15. 
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h) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de tullpositioner som markeras som 

avvecklingskategori ”15V” i tillägg 10-A-2 (*) ska kvarstå på bastullsatsen fram till 

utgången av år 6, om inte annat följer av artikel 10.4.7 och 10.4.8 i detta avtal. Från och 

med den 1 januari år 7 ska tullarna avvecklas i årliga etapper i enlighet med tabellen 

Tidsplan för avveckling av tullar, och sådana varor ska vara tullfria den 1 januari år 15; 

dessutom ska tullarna på sådana varor sänkas med 50 % (femtio procent) av 

bastullsatsen vid ikraftträdandet och fram till utgången av år 8 inom ramen för en årlig 

kvot på 50 000 (femtiotusen) enheter; den årliga kvoten ska fördelas mellan Mercosurs 

medlemmar enligt följande fördelning enligt principen ”först till kvarn”: 

 

i) Argentina: 15 500 (femtontusenfemhundra) enheter. 

 

ii) Brasilien: 32 000 (trettiotvåtusen) enheter. 

 

iii) Paraguay: 750 (sjuhundrafemtio) enheter.    

 

iv) Uruguay: 1 750 (ettusensjuhundrafemtio) enheter. 

 

(*) För tydlighetens skull påpekas att denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror 

som klassificeras enligt följande tullpositioner: 8701.91.00, 8701.92.00, 

8701.93.00, 8701.94.90, 8701.95.90, 8703.21.00, 8703.22.10, 8703.23.10, 

8703.24.10, 8703.24.90, 8703.33.10, 8703.33.90, 8704.21.90 och 8704.31.90 

(MKN 2022). 
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Tidsplan för avveckling av tullar 

 

Kategori År 0 År 1 År 2 År 3 År 4 År 5 År 6 År 7 År 8 År 9 År 10 År 11 År 12 År 13 År 14 År 15 

0 100 %                

4 20 % 40 % 60 % 80 % 100 %            

7 12,5 % 25 % 37,5 % 50 % 62,5 % 75 % 87,5 % 100 %         

8 11,1 % 22,2 % 33,3 % 44,4 % 55,6 % 66,7 % 77,8 % 88,9 % 100 %        

10 9,1 % 18,2 % 27,3 % 36,4 % 45,5 % 54,6 % 63,6 % 72,7 % 81,8 % 90,9 % 100 %      

15 6,3 % 12,5 % 18,8 % 25 % 31,3 % 37,5 % 43,8 % 50 % 56,3 % 62,5 % 68,8 % 75,0 % 81,3 % 87,5 % 93,8 % 100 % 

15V 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % 19 % 38,1 % 57,1 % 64,3 % 71,4 % 78,6 % 85,7 % 92,9 % 100 % 

 

i) För tullar på el- och hybridfordon med ursprungsstatus som klassificeras enligt HS 

2022-nummer 8703.40, 8703.50, 8703.60, 8703.70 och 8703.80, med undantag för 

vätgasbränslecellsfordon (för tydlighetens skull påpekas att dessa nummer i MKN 2012 

motsvaras av 8703 90 00, ex 8703 21, ex 8703 22, ex 8703 23, ex 8703 24, ex 8703 31, 

ex 8703 32 och ex 8703 33) ska följande gälla: 

 

i) De ska omfattas av en sänkning med 28,6 % (tjugoåtta komma sex procent) av 

bastullsatsen när detta avtal träder i kraft och fram till slutet av år 5 (fem), och 

därefter ligga på 25 % (tjugofem procent) för varor som importeras till Argentina 

eller Brasilien, på 16,4 % (sexton komma fyra procent) för varor som importeras 

till Uruguay och på 14,3 % (fjorton komma tre) för varor som importeras till 

Paraguay. 
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ii) Från och med den 1 (första) januari år 6 (sex) ska de återstående tullarna 

avvecklas i enlighet med tabellen nedan och fordonen ifråga ska vara tullfria från 

och med den 1 (första) januari år 18 (arton). 

 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Sänkning 

0 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

1 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

2 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

3 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

4 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

5 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

6 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

7 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

8 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

9 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

10 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

11 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

12 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

13 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

14 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

15 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

16 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

17 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

18 – – – 100,0 % 
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j) För tullar på vätgasbränslecellsfordon med ursprungsstatus som klassificeras enligt 

undernummer till HS 2022-nummer 8703.80, som omfattar fordon som drivs med 

vätgasbränsleceller, ska följande gälla:  

 

För tullar på vätgasbränslecellsfordon med ursprungsstatus som klassificeras enligt ex 

8703.80 

 

i) ska bastullsatsen kvarstå fram till utgången av år 6 (sex), 

 

ii) ska bastullsatsen, från och med den 1 (första) januari år 7 (sju) och fram till slutet 

av år 12 (tolv) sänkas med 28,6 % (tjugoåtta komma sex procent) och därefter 

ligga på 25 % (tjugofem procent) för varor som importeras till Argentina eller 

Brasilien, på 16,4 % (sexton komma fyra procent) för varor som importeras till 

Uruguay och på 14,3 % (fjorton komma tre procent) för varor som importeras till 

Paraguay, 
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iii) ska, från och med den 1 (första) januari år 13 (tretton) de återstående tullarna 

avvecklas i enlighet med tabellen nedan och fordonen ifråga ska vara tullfria från 

och med den 1 (första) januari år 25 (tjugofem). 

 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Sänkning 

0 – 6 35 20 23 – 

7 – 12 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

13 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

14 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

15 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

16 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

17 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

18 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

19 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

20 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

21 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

22 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

23 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

24 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

25 – – – 100,0 % 

 

k) För tullar på ursprungsfordon som klassificeras enligt undernummer till HS 2022-

nummer 8703.90: 

 

i) ska bastullsatsen kvarstå fram till utgången av år 6 (sex), 
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ii) ska bastullsatsen, från och med den 1 (första) januari år 7 (sju) och fram till slutet 

av år 17 (sjutton) sänkas med 28,6 % (tjugoåtta komma sex procent) och därefter 

ligga på 25 % (tjugofem procent) för varor som importeras till Argentina eller 

Brasilien, på 16,4 % (sexton komma fyra procent) för varor som importeras till 

Uruguay och på 14,3 % (fjorton komma tre procent) för varor som importeras till 

Paraguay, 

 

iii) från och med den 1 (första) januari år 18 (arton) ska de återstående tullarna 

avvecklas i enlighet med tabellen nedan och fordonen ifråga ska vara tullfria från 

och med den 1 (första) januari år 30 (trettio). 

 

År 
Argentina, 

Brasilien 
Paraguay Uruguay Sänkning 

0 – 6 35,0 20,0 23,0 – 

7 – 17 25,0 14,3 16,4 28,6 % 

18 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

19 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

20 20,0 11,4 13,1 42,9 % 

21 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

22 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

23 15,0 8,6 9,9 57,1 % 

24 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

25 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

26 10,0 5,7 6,6 71,4 % 

27 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

28 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

29 5,0 2,9 3,3 85,7 % 

30 – – – 100,0 % 
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l) Tullarna på varor med ursprungsstatus som märkts med uppgiften ”CH1” i tillägg 10-A-

2 ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för de sammanlagda kvantiteter som 

anges nedan, utan landstilldelning för kvoterna enligt undernummer 1806.20 och 

1806.90 i MKN 2012, vilka ska förvaltas enligt principen ”först till kvarn”: 

 

 
Undernummer 1806.20 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats 

utanför kvoten 

År 0 16,2 % 1 710 18 % 

År 1 14,4 % 2 091 18 % 

År 2 12,6 % 2 472 18 % 

År 3 10,8 % 2 853 18 % 

År 4 9,0 % 3 234 18 % 

År 5 7,2 % 3 615 18 % 

År 6 5,4 % 3 996 18 % 

År 7 3,6 % 4 377 18 % 

År 8 1,8 % 4 760 18 % 

År 9 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 
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Undernummer 1806.90 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten* 

År 0 18,0 % 6 320 20 % 

År 1 16,0 % 7 735 20 % 

År 2 14,0 % 9 150 20 % 

År 3 12,0 % 10 565 20 % 

År 4 10,0 % 11 980 20 % 

År 5 8,0 % 13 395 20 % 

År 6 6,0 % 14 810 20 % 

År 7 4,0 % 16 225 20 % 

År 8 2,0 % 17 640 20 % 

År 9 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 

 

* Paraguays tullsats utanför kvoten ska vara 2 % i enlighet med tillägg 10-A-2, fram 

till utgången av år 8. 
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m) Tullarna på varor med ursprungsstatus som märkts med uppgiften ”CH2” i tillägg 10-A-

2 ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för de sammanlagda kvantiteter som 

anges nedan, utan landstilldelning för kvoterna enligt MKN-nummer 1704.90.10 och 

undernummer 1806.10, 1806.31 och 1806.32, vilka ska förvaltas enligt principen ”först 

till kvarn”: 

 

 
MKN 1704.90.10. 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten 

År 0 18,7 % 771 20 % 

År 1 17,3 % 868 20 % 

År 2 16,0 % 965 20 % 

År 3 14,7 % 1 062 20 % 

År 4 13,3 % 1 159 20 % 

År 5 12,0 % 1 256 20 % 

År 6 10,7 % 1 353 20 % 

År 7 9,3 % 1 450 20 % 

År 8 8,0 % 1 547 20 % 

År 9 6,7 % 1 644 20 % 

År 10 5,3 % 1 741 20 % 

År 11 4,0 % 1 838 20 % 

År 12 2,7 % 1 935 20 % 

År 13 1,3 % 2 030 20 % 

År 14 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 
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Undernummer 1806.10 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten 

År 0 16,8 % 90 18 % 

År 1 15,6 % 94 18 % 

År 2 14,4 % 98 18 % 

År 3 13,2 % 102 18 % 

År 4 12,0 % 106 18 % 

År 5 10,8 % 110 18 % 

År 6 9,6 % 114 18 % 

År 7 8,4 % 118 18 % 

År 8 7,2 % 122 18 % 

År 9 6,0 % 126 18 % 

År 10 4,8 % 130 18 % 

År 11 3,6 % 134 18 % 

År 12 2,4 % 138 18 % 

År 13 1,2 % 150 18 % 

År 14 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 
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Undernummer 1806.31 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten 

År 0 18,7 % 1 890 20 % 

År 1 17,3 % 2 082 20 % 

År 2 16,0 % 2 274 20 % 

År 3 14,7 % 2 466 20 % 

År 4 13,3 % 2 658 20 % 

År 5 12,0 % 2 850 20 % 

År 6 10,7 % 3 042 20 % 

År 7 9,3 % 3 234 20 % 

År 8 8,0 % 3 426 20 % 

År 9 6,7 % 3 618 20 % 

År 10 5,3 % 3 810 20 % 

År 11 4,0 % 4 002 20 % 

År 12 2,7 % 4 194 20 % 

År 13 1,3 % 4 380 20 % 

År 14 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 
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Undernummer 1806.32 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten 

År 0 18,7 % 1 800 20 % 

År 1 17,3 % 2 062 20 % 

År 2 16,0 % 2 324 20 % 

År 3 14,7 % 2 586 20 % 

År 4 13,3 % 2 848 20 % 

År 5 12,0 % 3 110 20 % 

År 6 10,7 % 3 372 20 % 

År 7 9,3 % 3 634 20 % 

År 8 8,0 % 3 896 20 % 

År 9 6,7 % 4 158 20 % 

År 10 5,3 % 4 420 20 % 

År 11 4,0 % 4 682 20 % 

År 12 2,7 % 4 944 20 % 

År 13 1,3% 5 200 20 % 

År 14 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 
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n) Tullarna på varor med ursprungsstatus som märkts med uppgiften ”T1” i tillägg 10-A-2 

ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för de sammanlagda kvantiteter som 

anges nedan: 

 

 
Undernummer 2002.10 

År 
Tullsats inom 

kvoten 

Kvot  

(i ton) 

Tullsats utanför 

kvoten 

År 0 12,6 % 7 500 14 % 

År 1 11,2 % 7 500 14 % 

År 2 9,8 % 7 500 14 % 

År 3 8,4 % 7 500 14 % 

År 4 7,0 % 7 500 14 % 

År 5 5,6 % 7 500 14 % 

År 6 4,2 % 7 500 14 % 

År 7 2,8 % 7 500 14 % 

År 8 1,4 % 7 500 14 % 

År 9 och efterföljande år 0 % ingen kvot 0 % 

 

o) Tullarna på varor med ursprungsstatus som märkts med uppgiften ”4-EG” i tillägg 10-

A-1 ska avvecklas i fem (5) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara tullfria 

från och med den 1 (första) januari år 4 (fyra). Ursprungsvaror som klassificeras enligt 

tullpositionerna 04072100 och 04079010 och som omfattas av bindningslistan för 

avveckling av tullar i kategori ”4-EG” ska åtföljas av ett intyg om överensstämmelse 

med rådets direktiv 1999/74/EG eller likvärdiga officiella djurskyddsstandarder. För 

tydlighetens skull påpekas att denna punkt inte medför krav avseende alla 

äggproduktionssystem inom Mercosur. Likvärdigheten med de villkor som fastställs i 

rådets direktiv ska kontrolleras antingen genom officiell certifiering eller genom 

tredjepartscertifiering. 
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p) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori ”FP30%” i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska 

sänkas med 30 % (trettio procent) från och med den dag då detta avtal träder i kraft. 

 

q) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori ”FP50 %” i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska 

sänkas med 50 % (femtio procent) från och med den dag då detta avtal träder i kraft. 

 

r) Tullarna på varor med ursprungsstatus som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori ”50%” i tillägg 10-A-1 ska sänkas med 50 % (femtio procent) i fem 

(5) lika stora årliga etapper och sådana varor ska omfattas av en tullsats på 50 % (femtio 

procent) av bastullsatsen från och med den 1 januari år 4. 

 

s) Värdetullsdelen av tullarna på ursprungsvaror enligt tulltaxenumren i 

avvecklingskategori ”0/EP” i tillägg 10-A-1 ska avvecklas från och med dagen för detta 

avtals ikraftträdande. Avvecklingen ska endast gälla värdetullen. Den särskilda tull på 

ursprungsvaror som utlöses i en situation där importpriset sjunker under ingångspriset 

ska bibehållas. 

 

t) Tullarna på varor med ursprungsstatus som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori ”7/EP” i tillägg 10-A-1 ska avvecklas i åtta (8) lika stora årliga 

etapper från och med dagen för detta avtals ikraftträdande. Avvecklingen ska endast 

gälla värdetullen. Den särskilda tull på ursprungsvaror som utlöses i en situation där 

importpriset sjunker under ingångspriset ska bibehållas. 
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u) Värdetullsdelen av tullarna på ursprungsvaror enligt tulltaxenumren i 

avvecklingskategori ”10/EP” i tillägg 10-A-1 ska avvecklas i elva (11) lika stora årliga 

etapper från och med dagen för detta avtals ikraftträdande. Avvecklingen ska endast 

gälla värdetullen. Den särskilda tull på ursprungsvaror som utlöses i en situation där 

importpriset sjunker under ingångspriset ska bibehållas. 

 

v) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de tullpositioner som markeras som 

avvecklingskategori ”E” i en parts bindningslista för avveckling av tullar ska uteslutas 

från tullförmåner och kvarstå på den bastullsats som anges i varje parts bindningslista. 

 

w) Tullarna på de ursprungsvaror som anges under de poster som markeras som 

avvecklingskategori ”BA” i tillägg 10-A-1 ska vara 75 (sjuttiofem) EUR/ton från och 

med den dag då detta avtal träder i kraft. 

 

x) Värdetullsdelen av tullarna på ursprungsvaror enligt tulltaxenumren i 

avvecklingskategori ”0 + 10 EA / OS ≥ 70 %” i tillägg 10-A-1 ska avvecklas från och 

med dagen för detta avtals ikraftträdande. Komponenten för specifik tull 

(jordbrukskomponenten) för produkter som innehåller mindre än 70 % (sjuttio procent) 

socker ska avvecklas i elva (11) lika stora årliga etapper från och med dagen för detta 

avtals ikraftträdande och sådana varor ska vara tullfria den 1 januari år 10. Tullkvoten 

”OS” omfattar produkter med en sockerhalt på minst 70 % (sjuttio procent) av 

nettovikten.    
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y) Tullarna på de ursprungsvaror som anges i posterna i avvecklingskategori 

”10 / OS ≥ 70 %” i tillägg 10-A-1 och som innehåller mindre än 70 % (sjuttio procent) 

socker ska avvecklas i elva (11) lika stora årliga etapper och sådana varor ska vara 

tullfria från och med den 1 januari år 10. Tullkvoten ”OS” omfattar produkter med en 

sockerhalt på minst 70 % (sjuttio procent) av nettovikten. 

 

7. Vid avvecklingen av tullar i enlighet med punkt 4 i denna bilaga ska de interimistiska 

tullsatserna i varje avvecklingsetapp avrundas nedåt åtminstone till närmaste tiondels 

procentenhet eller, om tullsatsen uttrycks i monetära enheter, åtminstone till närmaste 0,01 

(noll komma noll ett) av partens officiella monetära enhet. 

 

8. Tullarna på de ursprungsvaror som klassificeras enligt de tullpositioner som markeras som 

”TRQ-XY” i kolumnen ”Avvecklingskategori” i en parts bindningslista för avveckling av 

tullar ska regleras av villkoren för den tullkvot som är tillämplig på den särskilda 

tullpositionen, i enlighet med avsnitten B och C i denna bilaga, med början den dag då detta 

avtal träder i kraft. I avsnitt B i denna bilaga anges de tullkvoter som Europeiska unionen ska 

tillämpa från och med dagen för detta avtals ikraftträdande på vissa ursprungsvaror med 

ursprung i Mercosur. I avsnitt C i denna bilaga anges de tullkvoter som Mercosur ska tillämpa 

från och med dagen för detta avtals ikraftträdande på vissa ursprungsvaror med ursprung i 

Europeiska unionen. 

 

9. När det gäller de kvoter som anges i avsnitten B och C i denna bilaga och i punkterna 6 h, l, m 

och n i detta avsnitt ska, om detta avtals ikraftträdande infaller efter den 1 januari och före den 

31 december samma kalenderår, kvantiteten inom kvoten beräknas proportionellt för 

återstoden av det kalenderåret. Därefter ska parten göra hela den årliga kvotkvantitet som 

fastställts i enlighet med denna bilaga tillgänglig för kvotsökande från och med den första 

dagen av varje tullkvotsår. 
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10. I avsnitten B och C i denna bilaga förkortas begreppet metriskt ton som MT. 

 

11. Den produkt eller de produkter som omfattas av varje tullkvot i denna bilaga identifieras 

informellt i rubriken till den punkt där tullkvoten anges. Rubrikerna är endast avsedda att 

hjälpa läsarna att förstå bilagan och får inte ändra eller ersätta den omfattning som fastställts 

genom identifiering av de berörda tullpositionerna i Europeiska unionens tulltaxe- och 

statistiknomenklatur och i Gemensamma tulltaxan (Taric). 

 

12. Den produkt eller de produkter som omfattas av varje tullkvot i avsnitt C i denna bilaga 

identifieras informellt i rubriken till den punkt där tullkvoten anges. Rubrikerna är endast 

avsedda att hjälpa läsarna att förstå bilagan och får inte ändra eller ersätta den omfattning som 

fastställts genom identifiering av de berörda tullpositionerna i MKN 2012. 
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AVSNITT B 

 

EUROPEISKA UNIONENS TULLKVOTER 

 

1. Tullkvot för färskt nötkött 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-BF1” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d, ska omfattas av en tullsats inom kvoten på 7,5 % för följande 

sammanlagda kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT – slaktviktsekvivalent) 

0 9 075 

1 18 150 

2 27 225 

3 36 300 

4 45 375 

5 och varje efterföljande år 54 450 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E i denna bilaga användas för att räkna om 

produktvikt till slaktviktsekvivalent. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00 

och 0206 10 95. 
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2. Nötkött av hög kvalitet, färskt, kylt eller fryst 

 

Ursprungsvaror som exporteras från Argentina, Brasilien, Paraguay och Uruguay och som 

importeras till Europeiska unionen inom ramen för Europeiska unionens fyra (4) befintliga 

WTO-tullkvoter för färskt, kylt och fryst kött av nötkreatur av hög kvalitet enligt KN-nummer 

ex 0201 och ex 0202 och för produkter enligt KN-nummer ex 0206 10 95 och ex 0206 29 91, 

i enlighet med artikel 42 i och bilaga VIII till kommissionens genomförandeförordning (EU) 

2020/761 av den 17 december 20191, med kvotlöpnummer 09.4450, 09.4452, 09.4453 och 

09.4455, ska vara tullfria den dag då detta avtal träder i kraft. 

 

3. Tullkvot för fryst nötkött, inbegripet för bearbetning 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-BF2” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d i denna punkt, ska omfattas av en tullsats inom kvoten på 7,5 % (sju 

komma fem procent) för följande sammanlagda årliga kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT – slaktviktsekvivalent) 

0 7 425 

1 14 850 

2 22 275 

3 29 700 

4 37 125 

5 och varje efterföljande år 44 550 

 

                                                 
1 EUT L 170, 22.6.2013, s. 32. 
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b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E användas för att räkna om produktvikt till 

slaktviktsekvivalent. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 

0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 

0210 99 90, 1602 50 10 och 1602 90 61. 

 

4. Tullkvot för färskt och kylt, fryst och berett griskött 

 

a) Ursprungsvaror som exporteras från Argentina, Brasilien, Paraguay och Uruguay och 

som märkts med beteckningen ”TRQ-PK” i tillägg 10-A-1, och som förtecknas i led e i 

denna punkt, ska omfattas av en tullsats inom kvoten på 83 EUR per ton för följande 

sammanlagda årliga kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT – slaktviktsekvivalent) 

0 4 167 

1 8 333 

2 12 500 

3 16 667 

4 20 833 

5 och varje efterföljande år 25 000 
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b) Utöver den kvot som anges i led a ska ursprungsvaror från Paraguay som märkts med 

beteckningen ”TRQ-PK” i tillägg 10-A-1, och som förtecknas i led e i denna punkt, vara 

tullfria från och med den dag då detta avtal träder i kraft för en årlig kvantitet på 

1 500 ton. 

 

c) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i leden a och 

b i denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

d) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E användas för att räkna om produktvikt till 

slaktviktsekvivalent. 

 

e) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 

0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11, 

0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 

0210 11 39, 0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 0210 19 40, 

0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 

1602 41 10, 1602 42 10, 1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 

1602 49 50 och 1602 90 51. 
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5. Tullkvot för benfritt fjäderfäkött, inklusive beredningar av fjäderfäkött 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-PY 1” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet 

(MT – slaktviktsekvivalent) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 och varje efterföljande år 90 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E användas för att räkna om produktvikt till 

slaktviktsekvivalent. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 

0207 26 99, 0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 0207 54 10, 0207 55 10, 

0207 60 10, 0210 92 91, 0210 99 39, 1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 

1602 32 19, 1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 och 1602 39 85. 
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6. Tullkvot för fjäderfäkött med ben 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-PY 2” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT – slaktviktsekvivalent) 

0 15 000 

1 30 000 

2 45 000 

3 60 000 

4 75 000 

5 och varje efterföljande år 90 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E användas för att räkna om produktvikt till 

slaktviktsekvivalent. 
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d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 

0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20, 

0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 

0207 25 10, 0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 0207 26 60, 

0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 

0207 27 70, 0207 27 80, 0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 

0207 44 21, 0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 0207 44 81, 

0207 44 99, 0207 45 21, 0207 45 31, 0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 

0207 45 81, 0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 0207 54 21, 

0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 

0207 55 21, 0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 

0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 

0207 60 81, 0207 60 99 och 0209 90 00. 
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7. Tullkvot för mjölkpulver 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-MP” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 

Sammanlagd årlig 

kvantitet  

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 och varje efterföljande 

år 

10 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 

0402 21 18, 0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 0402 29 19, 0402 29 91 

och 0402 29 99. 
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8. Tullkvot för ost 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-CE” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 

Sammanlagd årlig 

kvantitet  

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95% 

10 och varje efterföljande 

år 

30 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 
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c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: ex 0406 10 20 Färsk (inte mognad) ost, med en fetthalt av högst 40 

viktprocent, med undantag av mozzarella, 0406 10 80, 0406 20 10, 0406 20 90, 0406 30 

10, 0406 30 31, 0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 90, 0406 90 

01, 0406 90 13, 0406 90 15, 0406 90 17, 0406 90 18, 0406 90 19, 0406 90 21, 0406 90 

23, 0406 90 25, 0406 90 27, 0406 90 29, 0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 

39, 0406 90 50, 0406 90 61, 0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 75, 0406 90 

76, 0406 90 78, 0406 90 79, 0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 85, 0406 90 

86, 0406 90 87, 0406 90 88, 0406 90 93 och 0406 90 99. 

 

9. Tullkvot för modersmjölksersättning 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-IF” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 

Sammanlagd årlig 

kvantitet  

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 och varje efterföljande 

år 

5 000 100 % 
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b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1901 10 00. 

 

10. Tullkvot för majs och sorghum 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-ME” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

MT 

0 166 667 

1 333 333 

2 500 000 

3 666 667 

4 833 333 

5 och varje efterföljande år 1 000 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 och 1007 90 00. 
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11. Tullkvot för ris 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-RE” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet 

MT 

0 10 000 

1 20 000 

2 30 000 

3 40 000 

4 50 000 

5 och varje efterföljande år 60 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10 

94, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 

1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 

1006 30 27, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 61, 1006 30 63, 

1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96 och 1006 30 98. 

 



 

 

 

& /en 34 

12. Tullkvoter för socker för raffinering 

 

a) Ursprungsvaror från Brasilien som märkts med beteckningen ”TRQ-SR” i tillägg 10-A-

1 och som importeras till Europeiska unionen inom ramen för Europeiska unionens 

befintliga WTO-tullkvot för socker för raffinering enligt kommissionens förordning 

(EU) 2020/761 av den 17 december 20191 med löpnummer 09.4318 ska vara tullfria 

från och med dagen för detta avtals ikraftträdande för en sammanlagd årlig kvantitet på 

180 000 ton. Detta åtagande ska gälla oavsett om Europeiska unionen ändrar eller 

återkallar medgivanden inom WTO som påverkar den tullkvoten. 

 

b) Ursprungsvaror från Brasilien som märkts med beteckningen ”TRQ-SR” i tillägg 10-A-

1 och som importeras till Europeiska unionen inom ramen för Europeiska unionens 

befintliga WTO-tullkvot för socker för raffinering enligt kommissionens förordning 

(EG) nr 891/2009 av den 25 september 2009, enligt löpnummer 09.4318 utöver de 

sammanlagda kvantiteter som anges i led a i denna punkt, ska omfattas av den tullsats 

som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 891/2009 av den 25 september 2009, 

dvs. 98 (nittioåtta) EUR/ton. 

 

c) Ursprungsvaror från Brasilien som märkts med beteckningen ”TRQ-SR” i tillägg 10-A-

1, som förtecknas i led g i denna punkt och som importeras till Europeiska unionen 

inom ramen för en annan ordning än Europeiska unionens befintliga WTO-tullkvot för 

socker för raffinering enligt kommissionens förordning (EG) nr 891/2009 av den 25 

september 2009 ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

                                                 
1 EUT L 320, 5.12.2009, s. 6. 
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d) Ursprungsvaror från Paraguay som märkts med beteckningen ”TRQ-SR” i tillägg 2-A-1 

och som förtecknas i led g i denna punkt ska vara tullfria från och med dagen för detta 

avtals ikraftträdande för en sammanlagd årlig kvantitet på 10 000 ton. 

 

e) Ursprungsvaror från Paraguay som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som 

anges i led d ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

f) Ursprungsvaror från Argentina och Uruguay som märkts med beteckningen ”TRQ-SR” 

i tillägg 10-A-1 och som förtecknas i led g i denna punkt ska omfattas av den bastullsats 

som anges i tillägg 10-A-1. 

 

g) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1701 13 10 och 1701 14 10. 

 

13. Tullkvot för annat socker 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-OS” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av en tullförmån på 50 % av bastullsatsen 

för en sammanlagd årlig kvantitet på 2 000 ton. 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 
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c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 

1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 

1702 90 79, 1702 90 95, 1806 10 30 och 1806 10 90. 

 

14. Tullkvot för ägg 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-EG1” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d i denna punkt, ska vara tullfria under de år och för de sammanlagda 

kvantiteter som anges nedan. 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT – äggekvivalent) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 och varje efterföljande år 3 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E i denna bilaga användas för att räkna om 

produktvikt till äggekvivalent. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 och 0408 99 80. 
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15. Tullkvot för äggalbumin 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-EG2” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d i denna punkt, ska vara tullfria under följande år och för följande 

sammanlagda årliga kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet 

(MT – äggekvivalent) 

0 500 

1 1 000 

2 1 500 

3 2 000 

4 2 500 

5 och varje efterföljande år 3 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Vid beräkningen av de kvantiteter som importeras inom ramen för denna tullkvot ska de 

omräkningsfaktorer som anges i avsnitt E i denna bilaga användas för att räkna om 

produktvikt till äggekvivalent. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 3502 11 90 och 3502 19 90. 
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16. Tullkvot för honung 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-HY” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT) 

0 7 500 

1 15 000 

2 22 500 

3 30 000 

4 37 500 

5 och varje efterföljande år 45 000 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0409 00 00. 
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17. Tullkvot för rom och annan sprit som erhålls genom destillering av jästa produkter av 

sockerrör 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-RM” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT- ekvivalent för ren alkohol) 

0 400 

1 800 

2 1 200 

3 1 600 

4 2 000 

5 och varje efterföljande år 2 400 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 2208 40 51 och 2208 40 99. 

 

18. Tullkvot för sockermajs 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-SC” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för sammanlagda årliga kvantiteter på 

1 000 ton. 
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b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i leden a 

och b i denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 2001 90 30, 2004 90 10 och 2005 80 00. 

 

19. Tullkvot för majsstärkelse och maniokstärkelse 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-SH1” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av en tullsats inom kvoten på 50 % av 

bastullsatsen för sammanlagda årliga kvantiteter på 1 500 ton. 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 1108 12 00 och 1108 14 00. 
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20. Tullkvot för stärkelseprodukter 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-SH2” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska vara tullfria för följande sammanlagda årliga 

kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

(MT) 

0 100 

1 200 

2 300 

3 400 

4 500 

5 och varje efterföljande år 600 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 3505 10 

10, 3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 och 3824 60 99. 
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21. Tullkvot för etanol 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-EL” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led d, ska omfattas av tullsatsen inom kvoten i led b i denna punkt under de 

följande åren och för sammanlagda kvantiteter, med undantag för en tullfri del av den 

totala sammanlagda kvantiteten under varje år som reserveras för särskild användning 

inom den kemiska industrin1: 

 

År 

Sammanlagd 

årlig kvantitet  

(MT) 

Alla 

användningar 

Sammanlagd årlig 

kvantitet  

(MT) 

Särskild användning: 

inom den kemiska 

industrin 

Total 

sammanlagd 

årlig 

kvantitet  

(MT) 

0 33 333 75 000 108 333 

1 66 667 150 000 216 667 

2 100 000 225 000 325 000 

3 133 333 300 000 433 333 

4 166 667 375 000 541 667 

5 och varje efterföljande år 200 000 450 000 650 000 

 

                                                 
1 EU får föreskriva att import av etanol inom ramen för den del av kvoten som är reserverad för 

användning inom den kemiska industrin ska omfattas av ett förfarande för slutanvändning, i 

syfte att säkra tullkontroll av användningen av sådana varor. 

Syftet är att säkerställa att sådan import används för tillverkning av produkter som 

klassificeras enligt kapitlen 28–40 i EU:s kombinerade nomenklatur (KN). De tullkontroller 

som görs för att förhindra kringgående i samband med import till bränsle- eller 

dryckesmarknaden ska inte utgöra en börda utöver de åtgärder som är nödvändiga för att 

kontrollera importen inom ramen för denna tullkvot. 

Dessa åtgärder ska stå i proportion till risken för kringgående och till hur brådskande det är att 

de vidtas och ska vidtas i enlighet med artiklarna 12.12 och 12.16, bland annat med beaktande 

av importörens tidigare beteende, när så är lämpligt. 
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b) Inom kvoten för alla användningar ska tullsatsen inom kvoten för odenaturerad 

etylalkohol som importeras enligt undernummer 2207.10 och tullpositionerna 

2208.90.91 och 2208.90.99 vara 6,4 EUR/hl (sex komma fyra), och tullsatsen inom 

kvoten för denaturerad etylalkohol som importeras enligt undernummer 2207.20 ska 

vara 3,4 EUR/hl (tre komma fyra). Inom kvoten för särskild användning inom den 

kemiska industrin ska tullsatsen inom kvoten vara 0 (noll). 

 

c) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 och 2208 90 99. 

 

22. Tullkvot för vitlök 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-GC” i tillägg 10-A-1, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 

Sammanlagd årlig 

kvantitet  

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 och varje efterföljande år 15 000 100 % 
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b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-1. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 0703 20 00. 

 

23. Tullkvot för biodiesel 

 

a) Ursprungsvaror från Paraguay som märkts med beteckningen ”TRQ-BD” i tillägg 

10-A-1 och som förtecknas i led d i denna punkt ska vara tullfria från och med dagen 

för detta avtals ikraftträdande för en sammanlagd årlig kvantitet på 50 000 ton. 

 

b) Ursprungsvaror från Paraguay som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som 

anges i led a i denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i led c i denna 

punkt. 

 

c) Tullarna på ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-BD” i tillägg 10-A-1, 

och som förtecknas i led d i denna punkt, ska avvecklas i elva (11) lika stora årliga 

etapper och sådana varor ska vara tullfria från och med den 1 januari år 10. 

 

d) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 3826 00 10 och 3826 00 90. 
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AVSNITT C 

 

MERCOSURS TULLKVOTER 

 

1. Tullkvot för skummjölkspulver, mjölkpulver och helmjölkspulver 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-1” i tillägg 10-A-2, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet  

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 1 000 10 % 

1 2 000 20 % 

2 3 000 30 % 

3 4 000 40 % 

4 5 000 50 % 

5 6 000 60 % 

6 7 000 70 % 

7 8 000 80 % 

8 9 000 90 % 

9 9 500 95 % 

10 och varje efterföljande år 10 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-2. 
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c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 04021010, 04021090, 04022110, 04022120, 04022130, 04022910, 

04022920 och 04022930. 

 

2. Tullkvot för ost 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-2” i tillägg 10-A-2, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet 

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 3 000 10 % 

1 6 000 20 % 

2 9 000 30 % 

3 12 000 40 % 

4 15 000 50 % 

5 18 000 60 % 

6 21 000 70 % 

7 24 000 80 % 

8 27 000 90 % 

9 28 500 95 % 

10 och varje efterföljande år 30 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-2. 
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c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 040610 (utom 0406 10 10), 040620, 040630, 040640 och 040690. 

 

d) Kvoterna ska förvaltas på ”först till kvarn”-basis. 

 

3. Tullkvot för modersmjölksersättning 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-3” i tillägg 10-A-2, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda årliga kvantiteter: 

 

År 

Sammanlagd årlig 

kvantitet 

MT 

Tullsats inom kvoten  

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 500 10 % 

1 1 000 20 % 

2 1 500 30 % 

3 2 000 40 % 

4 2 500 50 % 

5 3 000 60 % 

6 3 500 70 % 

7 4 000 80 % 

8 4 500 90 % 

9 4 750 95 % 

10 och varje efterföljande år 5 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver den sammanlagda kvantitet som anges i led a i denna 

punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-2. 
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c) Den sammanlagda mängden inom kvoten av ursprungsvaror från EU som klassificeras 

enligt följande tullpositioner: 19011010, 19011020 och 19011090. 

 

4. Tullkvot för vitlök 

 

a) Ursprungsvaror som märkts med beteckningen ”TRQ-4” i tillägg 10-A-2, och som 

förtecknas i led c i denna punkt, ska omfattas av följande tullsatser inom kvoten för 

följande sammanlagda kvantiteter: 

 

År 
Sammanlagd årlig kvantitet 

MT 

Tullsats inom kvoten 

(förmånsbehandling på 

bastullsatsen) 

0 1 875 30 % 

1 3 750 40 % 

2 5 625 50 % 

3 7 500 60 % 

4 9 375 70 % 

5 11 250 80 % 

6 13 125 90 % 

7 och varje efterföljande år 15 000 100 % 

 

b) Ursprungsvaror som förs in utöver de sammanlagda kvantiteter som anges i led a i 

denna punkt ska omfattas av den bastullsats som anges i tillägg 10-A-2. 

 

c) Denna punkt ska tillämpas på ursprungsvaror som klassificeras enligt följande 

tullpositioner: 07032090. 
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AVSNITT D 

 

FÖRVALTNING AV TULLKVOTER 

 

1. En part som öppnar tullkvoter för den andra parten i enlighet med denna bilaga ska förvalta 

tullkvoterna på ett transparent, objektivt och icke-diskriminerande sätt i enlighet med sina 

lagar och andra författningar. 

 

2. Den part som öppnar tullkvoter ska, i god tid och fortlöpande, offentliggöra all relevant 

information om kvotförvaltningen, inbegripet uppgift om tillgänglig volym och villkor för att 

utnyttja kvoten. 

 

3. Ursprunget för en produkt som importeras inom ramen för tullkvoten ska fastställas på 

grundval av ursprungsreglerna i kapitel 11. 

 

4. Mercosur får fördela kvantiteterna i den tullkvot som öppnats av Europeiska unionen mellan 

signatärstaterna i Mercosur. I sådana fall ska Mercosur senast 90 (nittio) dagar före kvotårets 

början meddela Europeiska unionen hur fördelningen ser ut så att den kan genomföras. 

Fördelningen ska gälla i minst två (2) år. 

 

5. Om de fördelade kvantiteterna inte utnyttjas fullt ut under kvotperioden får den exporterande 

parten före utgången av den åttonde (8:e) månaden till den importerande parten anmäla en 

omfördelning av de outnyttjade kvantiteterna för kvotperiodens sista kvartal. Den 

importerande parten ska genomföra omfördelningen. 

 

6. På begäran av endera parten ska parterna samråda om genomförandet av detta avsnitt. 
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AVSNITT E 

 

OMRÄKNINGSFAKTORER 

 

1. När det gäller de tullkvoter som anges i punkterna0 30 och 6 0i avsnitt B ska följande 

omvandlingsfaktorer användas för att räkna om produktvikt till slaktviktsekvivalent: 

 

a) Tullkvoter som anges i punkterna 1 och 3 i avsnitt B: 

 

Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen  

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

0201 20 20 
Kompenserade kvartsparter av nötkreatur eller 

andra oxdjur, med ben, färska eller kylda 
100 % 

0201 20 30 

Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur, 

sammanhängande eller avskilda, med ben, färska 

eller kylda 

100 % 

0201 20 50 

Bakkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur, 

sammanhängande eller avskilda, med ben, färska 

eller kylda 

100 % 

0201 20 90 

Styckningsdelar av kött av nötkreatur eller andra 

oxdjur, med ben, färskt eller kylt (exkl. hela och 

halva slaktkroppar, kompenserade kvartsparter, 

framkvartsparter och bakkvartsparter) 

100 % 

0201 30 00 
Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, 

färskt eller kylt 
130 % 

0202 20 10 
Kompenserade kvartsparter av nötkreatur eller 

andra oxdjur, med ben, frysta 
100 % 

0202 20 30 
Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur, 

sammanhängande eller avskilda, med ben, frysta 
100 % 

0202 20 50 
Bakkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur 

med ben, sammanhängande eller avskilda, frysta 
100 % 

0202 20 90 

Styckningsdelar av kött av nötkreatur eller andra 

oxdjur, med ben, fryst (exkl. hela och halva 

slaktkroppar, kompenserade kvartsparter, 

framkvartsparter och bakkvartsparter) 

100 % 

0202 30 10 

Framkvartsparter av nötkreatur eller andra oxdjur, 

benfria, frysta, hela eller styckade i högst fem 

bitar, varje kvartspart i ett stycke; kompenserade 

kvartsparter i två stycken, av vilka den ena 

innehåller framkvartsparten hel eller styckad i 

högst fem bitar, och den andra, bakkvartsparten, 

utan filén, i en bit 

130 % 
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Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen  

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

0202 30 50 

Styckningsdelar av framkvartspart eller sida av 

nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, benämnda 

”crop”, ”chuck and blade” och ”brisket”, frysta 

130 % 

0202 30 90 

Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, 

fryst (exkl. framkvartsparter av nötkreatur, 

benfritt, fryst, hela eller styckade i högst fem bitar, 

varje kvartspart i ett stycke; kompenserade 

kvartsparter i två stycken, av vilka den ena 

innehåller framkvartsparten hel eller styckad i 

högst fem bitar, och den andra, bakkvartsparten, 

utan filén, i en bit) 

130 % 

0206 10 95 

Njurtapp och mellangärde av nötkreatur eller 

andra oxdjur, färska eller kylda (exkl. för 

framställning av farmaceutiska produkter) 

100 % 

0206 29 91 

Njurtapp och mellangärde av nötkreatur eller 

andra oxdjur, frysta (exkl. för framställning av 

farmaceutiska produkter) 

100 % 

0210 20 10 
Kött av nötkreatur och andra oxdjur, saltat, i 

saltlake, torkat eller rökt, med ben 
100 % 

0210 20 90 
Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, benfritt, 

saltat, i saltlake, torkat eller rökt 
135 % 

0210 99 51 
Njurtapp och mellangärde av nötkreatur eller 

andra oxdjur, saltade, i saltlake, torkade eller rökta 
100 % 

 

b) Tullkvot som anges i punkt 4 i avsnitt B: 

 

Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen 

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

0203 12 11 
Skinka och delar därav, av tamsvin, med ben, 

färsk eller kyld 
100 % 

ex 0203 19 55 
Skinka och delar därav, av tamsvin, utan ben, 

färsk eller kyld 
120 % 

0203 22 11 
Skinka och delar därav, av tamsvin, med ben, 

fryst 
100 % 

ex 0203 29 55 
Skinka och delar därav, av tamsvin, utan ben, 

fryst 
120 % 
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c) Tullkvot som anges i punkterna 5 och 6 i avsnitt B: 

 

Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen 

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

ex 0207 13 10 

Styckningsdelar, benfria, av höns av arten 

Gallus domesticus, färska eller kylda, utom 

färskt eller kylt maskinurbenat kött av höns av 

arten Gallus domesticus som erhållits genom 

att kött avlägsnats från köttbärande ben efter 

urbening eller från slaktkroppar av fjäderfä på 

mekanisk väg, vilket leder till att 

muskelfiberstrukturen går förlorad eller 

förändras. 

140 % 

0207 13 20 
Halvor och kvarter av höns av arten Gallus 

domesticus, med ben, färska eller kylda 
100 % 

0207 13 50 
Färska eller kylda bröst och delar därav av höns 

av arten Gallus domesticus, med ben 
110 % 

0207 13 60 
Färska eller kylda klubbor och delar därav av 

höns av arten Gallus domesticus, med ben 
100 % 

0207 13 70 

Styckningsdelar av höns av arten Gallus 

domesticus, med ben, färska eller kylda (exkl. 

halvor, kvarter, hela vingar med eller utan 

vingspetsar, ryggben, hals, ryggben med hals, 

gump, vingspetsar samt bröst, klubbor och 

delar därav) 

100 % 

ex 0207 14 10 

Styckningsdelar, benfria, av höns av arten 

Gallus domesticus, frysta, utom fryst 

maskinurbenat kött av höns av arten Gallus 

domesticus som erhållits genom att kött 

avlägsnats från köttbärande ben efter urbening 

eller från slaktkroppar av fjäderfä på mekanisk 

väg, vilket leder till att muskelfiberstrukturen 

går förlorad eller förändras. 

140 % 

0207 14 20 
Halvor och kvarter av höns av arten Gallus 

domesticus, med ben, frysta 
100 % 

0207 14 50 
Frysta bröst och delar därav av höns av arten 

Gallus domesticus, med ben 
110 % 
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Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen 

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

0207 14 60 
Frysta klubbor och delar därav av höns av arten 

Gallus domesticus, med ben 
100 % 

0207 14 70 

Styckningsdelar av höns av arten Gallus 

domesticus, med ben, fryst (exkl. halvor och 

kvarter, hela vingar, med eller utan vingspetsar, 

ryggben, hals, ryggben med hals, gump och 

vingspetsar, bröst, klubba och delar därav) 

100 % 

0207 27 10 
Benfria styckningsdelar av tama kalkoner, 

frysta 
140 % 

1602 32 11 

Konserverat, berett eller rått kött eller 

slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus 

domesticus innehållande minst 57 % kött eller 

slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och 

liknande produkter samt beredningar av lever) 

80 % 

1602 32 19 

Tillagat, berett eller konserverat kött eller 

slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus 

domesticus innehållande minst 57 % kött eller 

slaktbiprodukter av fjäderfä (exkl. korv och 

liknande produkter, fint homogeniserade 

beredningar för försäljning som barnmat eller 

för dietändamål, i förpackningar med en 

nettovikt av högst 250 g, beredningar av lever 

och köttextrakter) 

80 % 

1602 32 30 

Berett eller konserverat kött eller 

slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus 

domesticus innehållande minst 25 % men högst 

57 % kött eller slaktbiprodukter av höns (exkl. 

korv och liknande varor, homogeniserade 

beredningar för försäljning som barnmat eller 

för dietändamål, i förpackningar med en 

nettovikt av högst 250 g, beredda varor av lever 

och köttextrakter) 

45 % 

1602 32 90 

Berett eller konserverat kött eller 

slaktbiprodukter av höns av släktet Gallus 

domesticus (exkl. innehållande minst 25 % kött 

eller slaktbiprodukter av fjäderfä, kött eller 

slaktbiprodukter av kalkon eller pärlhöns, korv 

och liknande produkter, fint homogeniserade 

beredningar för försäljning som barnmat eller 

för dietändamål, i förpackningar med en 

nettovikt av högst 250 g, beredda varor av lever 

och köttextrakter och köttsafter) 

35 % 
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2. När det gäller de tullkvoter som anges i punkterna 14 och 15 i avsnitt B ska följande 

omvandlingsfaktorer användas för att räkna om produktvikt till skaläggsekvivalent: 

 

Tullposition 
Beskrivning av tullpositionen 

(endast i illustrationssyfte) 
Omräkningsfaktor 

0407 11 00 Befruktade ägg för inkubering, av tamfjäderfä 100 % 

0407 19 19 
Befruktade fjäderfäägg för inkubering (exkl. av kalkon, 

gäss och tamfjäderfä) 
100 % 

0408 11 80 
Äggulor, torkade, lämpliga som livsmedel, även försatta 

med socker eller annat sötningsmedel 
246 % 

0408 19 81 
Äggulor, flytande, även försatta med socker eller annat 

sötningsmedel, lämpliga som livsmedel 
116 % 

0408 19 89 

Äggulor, andra än flytande, frysta eller på annat sätt 

konserverade, lämpliga som livsmedel, även försatta 

med socker eller annat sötningsmedel (exkl. torkade) 

116 % 

0408 91 80 

Torkade fågelägg utan skal, även försatta med socker 

eller annat sötningsmedel, lämpliga som livsmedel 

(exkl. äggulor) 

452 % 

0408 99 80 

Fågelägg utan skal, färska, ångkokta eller kokta i vatten, 

gjutna, frysta eller på annat sätt konserverade, även 

försatta med socker eller annat sötningsmedel, lämpliga 

som livsmedel (exkl. torkade ägg och äggulor). 

116 % 

3502 11 90 
Äggalbumin, torkat t.ex. i ark, fjäll, flingor eller pulver, 

lämpligt som livsmedel 
856 % 

3502 19 90 
Äggalbumin, lämpligt som livsmedel (exkl. torkat, t.ex. 

i ark, flingor, kristaller eller pulver) 
116 % 

 

 

________________ 
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BILAGA 10-B 

 

 

EXPORTTULLAR 

 

 

AVSNITT A 

 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

 

1. Följande kategorier gäller för avveckling, sänkning eller bindande av exporttullar, skatter eller 

andra avgifter som påförs vid eller i samband med export till Europeiska unionens territorium 

(exporttullar) för de varor som anges i avsnitt C i denna bilaga i enlighet med artikel 10.9 i 

detta avtal. 

 

a) Exporttullarna på varor i avvecklingskategori ”Y5” som förtecknas i de bindningslistor 

för exporttullar som anges i avsnitt C i denna bilaga ska avvecklas i tre (3) lika stora 

årliga etapper. Den första sänkningen ska ske med verkan från och med den första (1:a) 

dagen av det fjärde (4:e) året efter detta avtals ikraftträdande och exporttullarna ska vara 

noll (0) från och med den första (1:a) dagen av det sjätte (6:e) året efter detta avtals 

ikraftträdande. 

 

b) Exporttullarna på varor i avvecklingskategori ”Y10” som förtecknas i de bindningslistor 

för exporttullar som anges i avsnitt C i denna bilaga ska bindas på 18 % (arton procent) 

den första dagen (1:a) dagen av det femte (5:e) året efter detta avtals ikraftträdande och 

gradvis sänkas till 14 % (fjorton procent) genom lika stora årliga sänkningar med en 

procent (1 %), med början den första (1:a) dagen av det sjunde (7:e) året efter dagen för 

detta avtals ikraftträdande, till och med ingången av det tionde (10:e) året efter avtalets 

ikraftträdande.   
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c) Exporttullarna på varor i avvecklingskategori ”S” som förtecknas i de bindningslistor 

för exporttullar som anges i avsnitt C i denna bilaga får, på den första (1:a) dagen av det 

fjärde (4:e) året efter detta avtals ikraftträdande, inte överstiga den bastullsats som anges 

i bindningslistorna. 

 

2. Bastullsatsen för exporttull och avvecklingskategorin för att fastställa den interimistiska 

tullsatsen i varje steg i sänkningen eller det bindande åtagandet för en post anges i 

bindningslistorna i avsnitt C i denna bilaga. 

 

3. Vid ändringar av Mercosurs exporttullförteckning ska åtaganden som görs enligt 

bindningslistan i avsnitt C i denna bilaga tillämpas på grundval av varubeskrivningen, 

oberoende av varans klassificering enligt tulltaxan. 

 

4. De interimistiska exporttullsatserna ska rundas av nedåt, minst till närmaste tiondels 

procentenhet. 

 

5. Om en signatärstat i Mercosur tillämpar en lägre tullsats eller andra avgifter i enlighet med 

avsnitt C i denna bilaga vid eller i samband med export av en vara, och så länge de är lägre än 

den tullsats som beräknats i enlighet med de bindningslistor för exporttullar som anges i 

avsnitt C i denna bilaga, ska den lägre tullsatsen tillämpas. 
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AVSNITT B 

 

ALLVARLIGA OBALANSER 

 

1. Trots vad som sägs i artikel 10.9 i detta avtal får en signatärstat i Mercosur, under 

exceptionella omständigheter, som är motiverade för att avhjälpa allvarliga finanspolitiska 

obalanser eller en kraftig och plötslig depreciering av den lokala valutan, och som kräver 

omedelbara åtgärder, under en begränsad tidsperiod införa nya tullar eller höja nivån på 

befintliga tullar på export av varor för vilka exporttullar gällde den 31 december 2018. 

 

2. De åtgärder som avses i punkt 1 i detta avsnitt ska 

 

a) vara absolut nödvändiga för att hantera de exceptionella omständigheter som beskrivs i 

punkt 1 i detta avsnitt, 

 

b) inte tillämpas på Europeiska unionen eller någon annan signatärstat i Mercosur på ett 

mindre gynnsamt sätt än på ett tredjeland eller på ett sätt som utgör en förtäckt 

begränsning av den internationella handeln, 

 

c) endast utlösas som en del av ett ekonomiskt program som inletts för att hantera de 

omständigheter som anges i punkt 1 i detta avsnitt, 

 

d) vara tillfälliga, proportionella och inte mer betungande än vad som är nödvändigt för att 

hantera den situation som anges i punkt 1 i detta avsnitt och gradvis fasas ut allteftersom 

dessa omständigheter förbättras, och 
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e) officiellt tillkännages på ett sätt som säkerställer att de tillämpas på ett transparent sätt 

och att Europeiska unionen i god tid informeras om de exakta villkoren för deras 

tillämpning, inbegripet den planerade varaktigheten. 

 

3. Den berörda signatärstaten i Mercosur och Europeiska unionen ska på Europeiska unionens 

begäran regelbundet samråda om tillämpningen och tidsramen för avveckling av de åtgärder 

som avses i punkt 1 i detta avsnitt och som införts utöver dem som ingår i de bindningslistor 

för exporttullar som anges i avsnitt C. 

 

 



 

 

 

& /en 5 

AVSNITT C 

 

BINDNINGSLISTOR FÖR EXPORTTULLAR 

 

 

UNDERAVSNITT 1 

 

ARGENTINAS BINDNINGSLISTA FÖR EXPORTTULLAR 

 

MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

12.01.90.00 

Inaktiverad // I lös vikt, upp till 15 % 

förpackat (Lag 21.453) // -Andra // 

Sojabönor, även sönderdelade: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Andra // I lös vikt, upp till 15 % förpackat 

(Lag 21.453) // -Andra // Sojabönor, även 

sönderdelade: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

I förpackningar med en nettovikt av högst 2 

kg (Beslut 835/05 SAGPyA) // Inaktiverad // 

Mer än 15 % förpackat (Lag 21.453) // -

Andra // Sojabönor, även sönderdelade: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

Andra // Inaktiverad // Mer än 15 % 

förpackat (Lag 21.453) // -Andra // 

Sojabönor, även sönderdelade: 

18 14 Y10 

12.01.90.00 

I förpackningar med en nettovikt av högst 2 

kg (Beslut 835/05 SAGPyA) // Andra // Mer 

än 15 % förpackat (Lag 21.453) // -Andra // 

Sojabönor, även sönderdelade: 

18 14 Y10 



 

 

 

& /en 6 

MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

12.01.90.00 

Andra // Andra // Mer än 15 % förpackat 

(Lag 21.453) // -Andra // Sojabönor, även 

sönderdelade: 

18 14 Y10 

12.08.10.00 

- Av sojabönor // Mjöl av oljeväxtfrön eller 

oljehaltiga frukter, med undantag av mjöl av 

senapsfrön. 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

I lös vikt (Lag 21.453) // -Oraffinerad olja, 

även avslemmad // Sojabönolja och 

fraktioner av denna olja, även raffinerade 

men inte kemiskt modifierade 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Endast i förpackningar på mer än 10 kg (Lag 

21.453) // -Oraffinerad olja, även 

avslemmad // Sojabönolja och fraktioner av 

denna olja, även raffinerade men inte 

kemiskt modifierade 

18 14 Y10 

15.07.10.00 

Andra // -Oraffinerad olja, även avslemmad 

// Sojabönolja och fraktioner av denna olja, 

även raffinerade men inte kemiskt 

modifierade 

18 14 Y10 

15.07.90.11 

I förpackningar om högst 5 liter (Beslut 

359/99 MEYOSP) // Raffinerad // -Andra // 

Sojabönolja och fraktioner av denna olja, 

även raffinerade men inte kemiskt 

modifierade 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

I lös vikt (Lag 21.453) // Andra // Raffinerad 

// -Andra // Sojabönolja och fraktioner av 

denna olja, även raffinerade men inte 

kemiskt modifierade 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

I tunnor med en kapacitet på mer än 200 

liter (Lag 21.453) // Andra, i förpackningar 

på mer än 10 kg (Lag 21.453) // Andra // 

Raffinerad // -Andra // Sojabönolja och 

fraktioner av denna olja, även raffinerade 

men inte kemiskt modifierade 

18 14 Y10 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

15.07.90.19 

Andra // Andra, i förpackningar på mer än 

10 kg (Lag 21.453) // Andra // Raffinerad 

// -Andra // Sojabönolja och fraktioner av 

denna olja, även raffinerade men inte 

kemiskt modifierade 

18 14 Y10 

15.07.90.19 

Andra // Andra // Raffinerad // -Andra // 

Sojabönolja och fraktioner av denna olja, 

även raffinerade men inte kemiskt 

modifierade 

18 14 Y10 

15.07.90.90 

Andra // -Andra // Sojabönolja och 

fraktioner av denna olja, även raffinerade 

men inte kemiskt modifierade 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Innehållande solrosolja // Innehållande 

sojabönolja // Blandningar av raffinerade 

oljor, i förpackningar på mer än 5 liter 

// -Andra // Margarin; ätbara blandningar 

eller beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.10 

Andra // Innehållande sojabönolja // 

Blandningar av raffinerade oljor, i 

förpackningar på mer än 5 liter // -Andra // 

Margarin; ätbara blandningar eller 

beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Innehållande solrosolja // I lös vikt (Lag 

21.453) // Andra, innehållande sojabönolja // 

Andra // -Andra // Margarin; ätbara 

blandningar eller beredningar av animaliska 

eller vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

15.17.90.90 

Andra // I lös vikt (Lag 21.453) // Andra, 

innehållande sojabönolja // Andra // -Andra 

// Margarin; ätbara blandningar eller 

beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

I tunnor med en kapacitet på mer än 200 

liter (Lag 21.453) // Andra, innehållande 

solrosolja, i förpackningar på mer än 10 kg 

(Lag 21.453) // Andra, innehållande 

sojabönolja // Andra // -Andra // Margarin; 

ätbara blandningar eller beredningar av 

animaliska eller vegetabiliska fetter eller 

oljor eller av fraktioner av olika fetter eller 

oljor enligt detta kapitel, andra än ätbara 

fetter eller oljor samt fraktioner av sådana 

fetter eller oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Andra // Andra, innehållande solrosolja, i 

förpackningar på mer än 10 kg (Lag 21.453) 

// Andra, innehållande sojabönolja // Andra 

// -Andra // Margarin; ätbara blandningar 

eller beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

I tunnor med en kapacitet på mer än 200 

liter (Lag 21.453) // Andra, i förpackningar 

på mer än 10 kg (Lag 21.453) // Andra, 

innehållande sojabönolja // Andra // -Andra 

// Margarin; ätbara blandningar eller 

beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

15.17.90.90 

Andra // Andra, i förpackningar på mer än 

10 kg (Lag 21.453) // Andra, innehållande 

sojabönolja // Andra // -Andra // Margarin; 

ätbara blandningar eller beredningar av 

animaliska eller vegetabiliska fetter eller 

oljor eller av fraktioner av olika fetter eller 

oljor enligt detta kapitel, andra än ätbara 

fetter eller oljor samt fraktioner av sådana 

fetter eller oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Innehållande solrosolja // Andra // Andra, 

innehållande sojabönolja // Andra // -Andra 

// Margarin; ätbara blandningar eller 

beredningar av animaliska eller 

vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, andra än ätbara fetter eller 

oljor samt fraktioner av sådana fetter eller 

oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.17.90.90 

Andra // Andra // Andra, innehållande 

sojabönolja // Andra // -Andra // Margarin; 

ätbara blandningar eller beredningar av 

animaliska eller vegetabiliska fetter eller 

oljor eller av fraktioner av olika fetter eller 

oljor enligt detta kapitel, andra än ätbara 

fetter eller oljor samt fraktioner av sådana 

fetter eller oljor enligt nr 15.16 

18 14 Y10 

15.18.00.90 

Innehållande sojabönor // Av vegetabiliskt 

ursprung // Oätliga blandningar eller 

beredningar // Andra // Animaliska eller 

vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner 

av sådana fetter och oljor, kokta, oxiderade, 

dehydratiserade, faktiserade, blåsta, 

polymeriserade genom upphettning i 

vakuum eller i inert gas eller på annat sätt 

kemiskt modifierade, med undantag av 

produkter enligt nr 15.16; oätliga 

blandningar eller beredningar av animaliska 

eller vegetabiliska fetter eller oljor eller av 

fraktioner av olika fetter eller oljor enligt 

detta kapitel, inte nämnda eller inbegripna 

någon annanstans. 

18 14 Y10 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

23.02.50.00 

Pellets av sojabönskal // -Av baljväxter // 

Kli, fodermjöl och andra återstoder, även i 

form av pelletar, erhållna vid siktning, 

malning eller annan bearbetning av 

spannmål eller baljväxter: 

18 14 Y10 

23.02.50.00 

Sojabönor // Andra // -Av baljväxter // Kli, 

fodermjöl och andra återstoder, även i form 

av pelletar, erhållna vid siktning, malning 

eller annan bearbetning av spannmål eller 

baljväxter: 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Malda oljekakor (Lag 21.453) // Mjöl och 

pelletar // Oljekakor och andra fasta 

återstoder från utvinning av sojabönolja, 

även malda eller i form av pelletar 

18 14 Y10 

23.04.00.10 

Pelletar (Lag 21.453) // Mjöl och pelletar // 

Oljekakor och andra fasta återstoder från 

utvinning av sojabönolja, även malda eller i 

form av pelletar 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Oljekakor (Lag 21.453) // Andra // 

Oljekakor och andra fasta återstoder från 

utvinning av sojabönolja, även malda eller i 

form av pelletar 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Pressrester (Lag 21.453) // Andra // 

Oljekakor och andra fasta återstoder från 

utvinning av sojabönolja, även malda eller i 

form av pelletar 

18 14 Y10 

23.04.00.90 

Andra // Andra // Oljekakor och andra fasta 

återstoder från utvinning av sojabönolja, 

även malda eller i form av pelletar 

18 14 Y10 

23.08.00.00 

Produkter som innehåller sojabönolja // 

Vegetabiliska ämnen och vegetabiliskt avfall 

samt vegetabiliska återstoder och 

biprodukter av sådana slag som används vid 

utfodring av djur, inte nämnda eller 

inbegripna någon annanstans, även i form av 

pelletar 

18 14 Y10 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

23.09.90.10 

Innehållande kloramfenikol (Beslut 2507/93 

ex-ANA) // Beredningar som är avsedda att 

ge djuret alla näringsämnen som det behöver 

genom en daglig, bra och balanserad kost 

(helfoder) // -Andra // Beredningar av 

sådana slag som används vid utfodring av 

djur 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Innehållande karbadox (Beslut 57/16 

SENASA) // Beredningar som är avsedda att 

ge djuret alla näringsämnen som det behöver 

genom en daglig, bra och balanserad kost 

(helfoder) // -Andra // Beredningar av 

sådana slag som används vid utfodring av 

djur 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Andra // I märkta påsar med en nettovikt av 

högst 50 kg // Andra beredningar 

innehållande sojabönor, biprodukter eller 

återstoder av dessa // Beredningar som är 

avsedda att ge djuret alla näringsämnen som 

det behöver genom en daglig, bra och 

balanserad kost (helfoder) // -Andra // 

Beredningar av sådana slag som används vid 

utfodring av djur 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

Med en sådan partikelstorlek att 80 % 

stannar kvar i en sikt nr 30 på IRAM-skalan 

och med ett innehåll av högst 30 % 

sojabönor eller biprodukter eller återstoder 

av sojabönor // I märkta påsar med en 

nettovikt av mellan 50 kg och 1 500 kg // 

Andra beredningar innehållande sojabönor, 

biprodukter eller återstoder av dessa // 

Beredningar som är avsedda att ge djuret 

alla näringsämnen som det behöver genom 

en daglig, bra och balanserad kost (helfoder) 

// -Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

4 4 S 
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(%) 

Sluttullsats  
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23.09.90.10 

Andra // I märkta påsar med en nettovikt av 

mellan 50 kg och 1 500 kg // Andra 

beredningar innehållande sojabönor, 

biprodukter eller återstoder av dessa // 

Beredningar som är avsedda att ge djuret 

alla näringsämnen som det behöver genom 

en daglig, bra och balanserad kost (helfoder) 

// -Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

18 14 Y10 

23.09.90.10 

I en proportion av 30 % med en sådan 

partikelstorlek att 80 % stannar kvar i en sikt 

nr 30 på IRAM-skalan. // Andra // Andra 

beredningar innehållande sojabönor, 

biprodukter eller återstoder av dessa // 

Beredningar som är avsedda att ge djuret 

alla näringsämnen som det behöver genom 

en daglig, bra och balanserad kost (helfoder) 

// -Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

6 6 S 

23.09.90.10 

Andra // Andra // Andra beredningar 

innehållande sojabönor, biprodukter eller 

återstoder av dessa // Beredningar som är 

avsedda att ge djuret alla näringsämnen som 

det behöver genom en daglig, bra och 

balanserad kost (helfoder) // Andra // 

Beredningar av sådana slag som används vid 

utfodring av djur 

18 14 Y10 
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(%) 

Sluttullsats  
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23.09.90.60 

Innehållande kloramfenikol (Beslut 2507/93 

ex-ANA) // Vetemjölsbaserade beredningar 

innehållande xylanas och betaglukanas // -

Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

18 14 Y10 

23.09.90.60 

Andra // Andra beredningar innehållande 

sojabönor, biprodukter eller återstoder av 

dessa // Vetemjölsbaserade beredningar 

innehållande xylanas och betaglukanas 

// -Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

I märkta påsar med en nettovikt av högst 50 

kg // Beredningar innehållande sojabönor, 

biprodukter eller återstoder av dessa // 

Innehållande kloramfenikol (Beslut 2507/93 

ex-ANA) // Andra // -Andra // Beredningar 

av sådana slag som används vid utfodring av 

djur 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

Andra // Beredningar innehållande 

sojabönor, biprodukter eller återstoder av 

dessa // Innehållande kloramfenikol (Beslut 

2507/93 ex-ANA) // Andra // -Andra // 

Beredningar av sådana slag som används vid 

utfodring av djur 

18 14 Y1 

23.09.90.90 

Innehållande karbadox (Beslut 57/16 

SENASA) // Andra // -Andra // Beredningar 

av sådana slag som används vid utfodring av 

djur 

18 14 Y10 

23.09.90.90 

I märkta påsar med en nettovikt av högst 50 

kg Beredningar innehållande sojabönor, 

biprodukter eller återstoder av dessa // 

Andra (Beslut 2012/93 ex-ANA) // Andra // 

-Andra // Beredningar av sådana slag som 

används vid utfodring av djur 

18 14 Y10 
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(%) 

Sluttullsats  
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Kategori 

23.09.90.90 

Andra // Beredningar innehållande 

sojabönor, biprodukter eller återstoder av 

dessa // Andra (Beslut 2012/93 ex-ANA) // 

Andra // -Andra // Beredningar av sådana 

slag som används vid utfodring av djur 

18 14 Y10 

27.01.20.00 

-Briketter och liknande fasta bränslen, 

framställda av stenkol // Stenkol; briketter 

och liknande fasta bränslen framställda av 

stenkol 

5 5 S 

27.02.10.00 

-Brunkol, även pulveriserad, men inte 

agglomererad // Brunkol, även 

agglomererad, dock inte gagat (jet): 

5 5 S 

27.02.20.00 
-Agglomererad brunkol // Brunkol, även 

agglomererad, dock inte gagat (jet): 

5 5 S 

27.04.00.10 

Koks // Koks (inbegripet lågtemperaturkoks) 

av stenkol, brunkol eller torv, även 

agglomererad; retortkol 

5 5 S 

27.04.00.90 

Retortkol // Andra // Koks (inbegripet 

lågtemperaturkoks) av stenkol, brunkol eller 

torv, även agglomererad; retortkol 

5 5 S 

27.04.00.90 

Lågtemperaturkoks // Andra // Koks 

(inbegripet lågtemperaturkoks) av stenkol, 

brunkol eller torv, även agglomererad; 

retortkol 

5 5 S 

27.05.00.00 

Kolgas, vattengas, generatorgas och 

liknande gaser, andra än petroleumgaser och 

andra gasformiga kolväten 

5 5 S 

27.06.00.00 

Stenkolstjära // Stenkols-, brunkols- och 

torvtjära samt andra mineraltjäror, även 

separerade eller delvis destillerade 

(toppade), inbegripet så kallad preparerad 

tjära 

5 5 S 

27.06.00.00 

Brunkolstjära // Stenkols-, brunkols- och 

torvtjära samt andra mineraltjäror, även 

separerade eller delvis destillerade 

(toppade), inbegripet så kallad preparerad 

tjära 

5 5 S 
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27.06.00.00 

Torvtjära // Stenkols-, brunkols- och 

torvtjära samt andra mineraltjäror, även 

separerade eller delvis destillerade 

(toppade), inbegripet så kallad preparerad 

tjära 

5 5 S 

27.06.00.00 

Andra mineraltjäror // mineraltjäror // 

Stenkols-, brunkols- och torvtjära samt 

andra mineraltjäror, även separerade eller 

delvis destillerade (toppade), inbegripet så 

kallad preparerad tjära 

5 5 S 

27.07.10.00 

-Bensen (bensol) // Oljor och andra 

produkter erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.20.00 

-Toluen (toluol) // Oljor och andra produkter 

erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.30.00 

-Xylener (xylol) // Oljor och andra produkter 

erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.40.00 

-Naftalen (naftalin) // Oljor och andra 

produkter erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 
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27.07.50.00 

Blandningar av alkylbensener enligt 

formlerna C10 H14 och C11 H16 som 

huvudbeståndsdelar // -Andra blandningar 

av aromatiska kolväten som ger minst 65 

volymprocent destillat (inklusive förluster) 

vid 250 °C vid bestämning med metoden 

enligt ASTM D 86 // Oljor och andra 

produkter erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.50.00 

Andra // -Andra blandningar av aromatiska 

kolväten som ger minst 65 volymprocent 

destillat (inklusive förluster) vid 250 °C vid 

bestämning med metoden enligt ASTM D 

86 // Oljor och andra produkter erhållna 

genom destillation av högtemperaturtjära 

från stenkol; liknande produkter i vilka 

vikten av de aromatiska beståndsdelarna 

överstiger vikten av de ickearomatiska 

beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.91.00 

-Kreosotoljor // -Andra: // Oljor och andra 

produkter erhållna genom destillation av 

högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.99.10 

Kresoler // -Andra // -Andra: // Oljor och 

andra produkter erhållna genom destillation 

av högtemperaturtjära från stenkol; liknande 

produkter i vilka vikten av de aromatiska 

beståndsdelarna överstiger vikten av de 

ickearomatiska beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.99.90 

Antracen // Andra // --Andra // -Andra: // 

Oljor och andra produkter erhållna genom 

destillation av högtemperaturtjära från 

stenkol; liknande produkter i vilka vikten av 

de aromatiska beståndsdelarna överstiger 

vikten av de ickearomatiska 

beståndsdelarna. 

5 5 S 
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27.07.99.90 

Fenoler // Andra // --Andra // -Andra: // 

Oljor och andra produkter erhållna genom 

destillation av högtemperaturtjära från 

stenkol; liknande produkter i vilka vikten av 

de aromatiska beståndsdelarna överstiger 

vikten av de ickearomatiska 

beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.07.99.90 

Andra // Andra // --Andra // -Andra: // Oljor 

och andra produkter erhållna genom 

destillation av högtemperaturtjära från 

stenkol; liknande produkter i vilka vikten av 

de aromatiska beståndsdelarna överstiger 

vikten av de ickearomatiska 

beståndsdelarna. 

5 5 S 

27.08.10.00 
-Beck // Stenkolstjärbeck och annat 

mineraltjärbeck samt koks av sådant beck 

5 5 S 

27.08.20.00 
-Koks // Stenkolstjärbeck och annat 

mineraltjärbeck samt koks av sådant beck 

5 5 S 

27.10.91.00 

--Innehållande polyklorerade bifenyler 

(PCB), polyklorerade terfenyler (PCT) eller 

polybromerade bifenyler (PBB) 

// -Avfallsoljor: // Oljor erhållna ur 

petroleum eller ur bituminösa mineral, andra 

än råolja; produkter, inte nämnda eller 

inbegripna någon annanstans, innehållande 

som karaktärsgivande beståndsdel minst 

70 viktprocent oljor erhållna ur petroleum 

eller ur bituminösa mineral; avfallsoljor 

5 5 S 

27.10.99.00 

Innehållande monometyl-

tetraklordifenylmetan, monometyl-

diklordifenylmetan eller monometyl-

dibrom-difenylmetan // --Andra // -

Avfallsoljor: // Oljor erhållna ur petroleum 

eller ur bituminösa mineral, andra än råolja; 

produkter, inte nämnda eller inbegripna 

någon annanstans, innehållande som 

karaktärsgivande beståndsdel minst 70 

viktprocent oljor erhållna ur petroleum eller 

ur bituminösa mineral; avfallsoljor 

5 5 S 
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27.10.99.00 

Andra // --Andra // -Avfallsoljor: // Oljor 

erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 

mineral, andra än råolja; produkter, inte 

nämnda eller inbegripna någon annanstans, 

innehållande som karaktärsgivande 

beståndsdel minst 70 viktprocent oljor 

erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 

mineral; avfallsoljor 

5 5 S 

27.11.14.00 

--Eten, propen, buten och butadien // -

Förtätade till vätska: // Petroleumgaser och 

andra gasformiga kolväten 

5 0 Y5 

27.16.00.00 Elförsörjning 5 5 S 

38.26.00.00 

Biodiesel // Biodiesel och blandningar av 

biodiesel, inte innehållande, eller 

innehållande mindre än 70 viktprocent, oljor 

erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 

mineral 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Blandningar med diesel // Blandningar med 

diesel eller andra produkter som beskattas 

som komponenter // Biodiesel och 

blandningar av biodiesel, inte innehållande, 

eller innehållande mindre än 70 viktprocent, 

oljor erhållna ur petroleum eller ur 

bituminösa mineral 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Andra // Blandningar med diesel eller andra 

produkter som beskattas som komponenter // 

Biodiesel och blandningar av biodiesel, inte 

innehållande, eller innehållande mindre än 

70 viktprocent, oljor erhållna ur petroleum 

eller ur bituminösa mineral 

18 14 Y10 

38.26.00.00 

Andra // Biodiesel och blandningar av 

biodiesel, inte innehållande, eller 

innehållande mindre än 70 viktprocent, oljor 

erhållna ur petroleum eller ur bituminösa 

mineral 

18 14 Y10 
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41.01.20.00 

Färska eller våtsaltade // Hela hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // -Hela hudar och skinn, 

ospaltade, med en vikt per hud eller skinn av 

högst 8 kg när de är enbart torkade, av högst 

10 kg när de är torrsaltade och av högst 16 

kg när de är färska, våtsaltade eller på annat 

sätt konserverade: // Oberedda hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Torrsaltade // Hela hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // -Hela hudar och skinn, ospaltade, 

med en vikt per hud eller skinn av högst 8 

kg när de är enbart torkade, av högst 10 kg 

när de är torrsaltade och av högst 16 kg när 

de är färska, våtsaltade eller på annat sätt 

konserverade // Oberedda hudar och skinn 

av nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.20.00 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // -Hela 

hudar och skinn, ospaltade, med en vikt per 

hud eller skinn av högst 8 kg när de är 

enbart torkade, av högst 10 kg när de är 

torrsaltade och av högst 16 kg när de är 

färska, våtsaltade eller på annat sätt 

konserverade // Oberedda hudar och skinn 

av nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 
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41.01.20.00 

Färska eller våtsaltade // Hudar och skinn av 

hästdjur // -Hela hudar och skinn, ospaltade, 

med en vikt per hud eller skinn av högst 8 kg 

när de är enbart torkade, av högst 10 kg när de 

är torrsaltade och av högst 16 kg när de är 

färska, våtsaltade eller på annat sätt 

konserverade // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

samt av hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.20.00 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // -Hela 

hudar och skinn, ospaltade, med en vikt per 

hud eller skinn av högst 8 kg när de är enbart 

torkade, av högst 10 kg när de är torrsaltade 

och av högst 16 kg när de är färska, våtsaltade 

eller på annat sätt konserverade // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, men 

inte garvade, beredda till pergament eller 

vidare beredda), även avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.50.10 

Färska eller våtsaltade // Hela hudar och skinn 

av nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Ospaltade // -Hela hudar och skinn, 

med en vikt av mer än 16 kg // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, men 

inte garvade, beredda till pergament eller 

vidare beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Torrsaltade // Hela hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

// Ospaltade // -Hela hudar och skinn, med en 

vikt av mer än 16 kg // Oberedda hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte garvade, 

beredda till pergament eller vidare beredda), 

även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 
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41.01.50.10 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // 

Ospaltade // -Hela hudar och skinn, med en 

vikt av mer än 16 kg // Oberedda hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.10 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // 

Ospaltade // -Hela hudar och skinn, med en 

vikt av mer än 16 kg // Oberedda hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.50.20 

Färska eller våtsaltade // Hela hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltat narvläder // -

Hela hudar och skinn, med en vikt av mer än 

16 kg // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.20 

Torrsaltade // Hela hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltat narvläder // -Hela hudar 

och skinn, med en vikt av mer än 16 kg // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 
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41.01.50.20 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // 

Spaltat narvläder // -Hela hudar och skinn, 

med en vikt av mer än 16 kg // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Färska eller våtsaltade // Hela hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltade utan narv // -

Hela hudar och skinn, med en vikt av mer än 

16 kg // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Torrsaltade // Hela hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltade utan narv // -Hela hudar 

och skinn, med en vikt av mer än 16 kg // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.50.30 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // 

Spaltade utan narv // -Hela hudar och skinn, 

med en vikt av mer än 16 kg // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 
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41.01.50.30 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // 

Spaltade utan narv // -Hela hudar och skinn, 

med en vikt av mer än 16 kg // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

5 0 Y5 

41.01.90.10 

Färska eller våtsaltade // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Ospaltade // -Andra, inbegripet 

kärnstycken (kruponger), halva kärnstycken 

och bukar // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Andra // Hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) // Ospaltade 

// -Andra, inbegripet kärnstycken 

(kruponger), halva kärnstycken och bukar // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.10 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // 

Ospaltade // -Andra, inbegripet kärnstycken 

(kruponger), halva kärnstycken och bukar // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 
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41.01.90.20 

Färska eller våtsaltade // Hela // Hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltat narvläder // -

Andra, inbegripet kärnstycken (kruponger), 

halva kärnstycken och bukar // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Torrsaltade // Hela // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltat narvläder // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Andra // Hela // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltat narvläder // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Färska eller våtsaltade // Andra // Hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltat narvläder // -

Andra, inbegripet kärnstycken (kruponger), 

halva kärnstycken och bukar // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 



 

 

 

& /en 25 

MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

41.01.90.20 

Torkade, utan spår av saltbehandling // 

Andra // Hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) // Spaltat 

narvläder // -Andra, inbegripet kärnstycken 

(kruponger), halva kärnstycken och bukar // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.90.20 

Andra // Andra // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltat narvläder // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.20 

Torkade, utan spår av saltbehandling // 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // 

Spaltat narvläder // -Andra, inbegripet 

kärnstycken (kruponger), halva kärnstycken 

och bukar // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Färska eller våtsaltade // Hela // Hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltade utan narv // -

Andra, inbegripet kärnstycken (kruponger), 

halva kärnstycken och bukar // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 
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41.01.90.30 

Torrsaltade // Hela // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltade utan narv // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41019030 

Andra // Hela // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltade utan narv // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Färska eller våtsaltade // Andra // Hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // Spaltade utan narv // -

Andra, inbegripet kärnstycken (kruponger), 

halva kärnstycken och bukar // Oberedda 

hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) samt av hästdjur 

(färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade 

10 0 Y5 

41.01.90.30 

Torkade, utan spår av saltbehandling // 

Andra // Hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) // Spaltade 

utan narv // -Andra, inbegripet kärnstycken 

(kruponger), halva kärnstycken och bukar // 

Oberedda hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) samt av 

hästdjur (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 
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41.01.90.30 

Andra // Andra // Hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Spaltade utan narv // -Andra, 

inbegripet kärnstycken (kruponger), halva 

kärnstycken och bukar // Oberedda hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) samt av hästdjur (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.01.90.30 

Torkade, utan spår av saltbehandling // 

Andra // Hudar och skinn av hästdjur // 

Spaltade utan narv // -Andra, inbegripet 

kärnstycken (kruponger), halva kärnstycken 

och bukar // Oberedda hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) samt av hästdjur (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade 

5 0 Y5 

41.02.10.00 

Soltorkade // -Med ullbeklädnad // Oberedda 

skinn av får och lamm (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade, med undantag av 

sådana som enligt anmärkning 1 c inte 

omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Torrsaltade // -Med ullbeklädnad // 

Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.10.00 

Andra // -Med ullbeklädnad // Oberedda 

skinn av får och lamm (färska eller saltade, 

torkade, kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade, med undantag av 

sådana som enligt anmärkning 1 c inte 

omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 
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41.02.21.00 

Med ullbeklädnad // --Picklade // -Utan 

ullbeklädnad: // // Oberedda skinn av får och 

lamm (färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade, med undantag av sådana som 

enligt anmärkning 1 c inte omfattas av detta 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Ettåringsfår // --Picklade // -Utan 

ullbeklädnad: // Oberedda skinn av får och 

lamm (färska eller saltade, torkade, kalkade, 

picklade eller på annat sätt konserverade, 

men inte garvade, beredda till pergament 

eller vidare beredda), även avhårade eller 

spaltade, med undantag av sådana som 

enligt anmärkning 1 c inte omfattas av detta 

kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.21.00 

Lamm // --Picklade // -Utan ullbeklädnad: // 

Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.2100 

Andra // --Picklade // -Utan ullbeklädnad: // 

Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Soltorkade // --Andra // -Utan ullbeklädnad: 

// Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 
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41.02.29.00 

Torrsaltade // --Andra // -Utan ullbeklädnad: 

// Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.02.29.00 

Andra // --Andra // -Utan ullbeklädnad: // 

Oberedda skinn av får och lamm (färska 

eller saltade, torkade, kalkade, picklade eller 

på annat sätt konserverade, men inte 

garvade, beredda till pergament eller vidare 

beredda), även avhårade eller spaltade, med 

undantag av sådana som enligt anmärkning 

1 c inte omfattas av detta kapitel. 

10 0 Y5 

41.03.90.00 

Getter // -Andra // Andra oberedda hudar 

och skinn (färska eller saltade, torkade, 

kalkade, picklade eller på annat sätt 

konserverade, men inte garvade, beredda till 

pergament eller vidare beredda), även 

avhårade eller spaltade, med undantag av 

sådana som enligt anmärkning 1 b eller 1 c 

inte omfattas av detta kapitel 

5 0 Y5 

41.04.11.11 

Hela hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel), med en yta 

per styck av högst 2,6 m2, endast 

kromgarvade (wet-blue) // Narvläder, 

ospaltat // --Narvläder, ospaltat; spaltat 

narvläder // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 
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41.04.11.12 

Andra hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel), med en 

yta per styck av högst 2,6 m2 // Hela hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel), med en yta per styck av 

högst 2,6 m2 // Narvläder, ospaltat // --

Narvläder, ospaltat; spaltat narvläder // -I 

vått tillstånd (inbegripet wet-blue): // Hudar 

och skinn, garvade eller som crust, av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) eller av hästdjur, utan kvarsittande 

hår, även spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Hela eller halva // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel), vegetabiliskt förgarvade // 

Narvläder, ospaltat // --Narvläder, ospaltat; 

spaltat narvläder // -I vått tillstånd 

(inbegripet wet-blue): // Hudar och skinn, 

garvade eller som crust, av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även 

spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.13 

Andra // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel), vegetabiliskt förgarvade // 

Narvläder, ospaltat // --Narvläder, ospaltat; 

spaltat narvläder // -I vått tillstånd 

(inbegripet wet-blue): // Hudar och skinn, 

garvade eller som crust, av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även 

spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.14 

Hela eller halva // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Narvläder, ospaltat // --Narvläder, 

ospaltat; spaltat narvläder // -I vått tillstånd 

(inbegripet wet-blue): // Hudar och skinn, 

garvade eller som crust, av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även 

spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 
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41.04.11.14 

Andra // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // Narvläder, ospaltat // --Narvläder, 

ospaltat; spaltat narvläder // -I vått tillstånd 

(inbegripet wet-blue): // Hudar och skinn, 

garvade eller som crust, av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även 

spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.21 

Hela hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel), med en yta 

per styck av högst 2,6 m2, endast 

kromgarvade (wet-blue) // Spaltat narvläder 

// --Narvläder, ospaltat; spaltat narvläder // -I 

vått tillstånd (inbegripet wet-blue): // Hudar 

och skinn, garvade eller som crust, av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) eller av hästdjur, utan kvarsittande 

hår, även spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Hela eller halva // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel), vegetabiliskt förgarvade // Spaltat 

narvläder // --Narvläder, ospaltat; spaltat 

narvläder // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.23 

Andra // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel), vegetabiliskt förgarvade // Spaltat 

narvläder // --Narvläder, ospaltat; spaltat 

narvläder // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 
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41.04.11.24 

Hela eller halva // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

// Spaltat narvläder // --Narvläder, ospaltat; 

spaltat narvläder // -I vått tillstånd (inbegripet 

wet-blue): // Hudar och skinn, garvade eller 

som crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.11.24 

Andra // Andra hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // Spaltat 

narvläder // --Narvläder, ospaltat; spaltat 

narvläder // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Spaltade hudar av nötkreatur // Hela hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel), med en yta per styck av 

högst 2,6 m2, endast kromgarvade (wet-blue) 

// --Andra // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.19.10 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel), med en 

yta per styck av högst 2,6 m2, endast 

kromgarvade (wet-blue) // --Andra // -I vått 

tillstånd (inbegripet wet-blue): // Hudar och 

skinn, garvade eller som crust, av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltade 

men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.19.30 

Andra hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel), vegetabiliskt 

förgarvade // hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel), 

vegetabiliskt förgarvade // --Andra // -I vått 

tillstånd (inbegripet wet-blue): // Hudar och 

skinn, garvade eller som crust, av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltade 

men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 
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MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

41.04.19.40 

Andra // Hela eller halva // Andra hudar och 

skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

// --Andra // -I vått tillstånd (inbegripet wet-

blue): // Hudar och skinn, garvade eller som 

crust, av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) eller av hästdjur, utan 

kvarsittande hår, även spaltade men inte 

vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Andra // Spaltade utan narv (köttspalt) // 

Andra // Andra hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // --Andra // -I vått tillstånd 

(inbegripet wet-blue): // Hudar och skinn, 

garvade eller som crust, av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltade 

men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.19.40 

Andra // Andra // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

// hudar och skinn av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) // --Andra // -I vått 

tillstånd (inbegripet wet-blue): // Hudar och 

skinn, garvade eller som crust, av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltade 

men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.41.10 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel), med en 

yta per styck av högst 2,6 m2 // --Narvläder, 

ospaltat; spaltat narvläder // -Torra (crust): // 

Hudar och skinn, garvade eller som crust, av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet buffel) 

eller av hästdjur, utan kvarsittande hår, även 

spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.41.30 

Andra // Andra hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) // hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel) // --Narvläder, ospaltat; 

spaltat narvläder // -Torra (crust): // Hudar och 

skinn, garvade eller som crust, av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel) eller av 

hästdjur, utan kvarsittande hår, även spaltade 

men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

41.04.49.10 

Kromgarvade i torrt tillstånd // Hela hudar 

och skinn av nötkreatur och andra oxdjur 

(inbegripet buffel), med en yta per styck av 

högst 2,6 m2 // --Andra // -Torra (crust): // 

Hudar och skinn, garvade eller som crust, av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) eller av hästdjur, utan kvarsittande 

hår, även spaltade men inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.49.10 

Andra // Hela hudar och skinn av nötkreatur 

och andra oxdjur (inbegripet buffel), med en 

yta per styck av högst 2,6 m2 // --Andra // -

Torra (crust): // Hudar och skinn, garvade 

eller som crust, av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) eller av hästdjur, 

utan kvarsittande hår, även spaltade men 

inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

41.04.49.20 

Andra // Andra hudar och skinn av 

nötkreatur och andra oxdjur (inbegripet 

buffel) // hudar och skinn av nötkreatur och 

andra oxdjur (inbegripet buffel) // --Andra // 

-Torra (crust): // Hudar och skinn, garvade 

eller som crust, av nötkreatur och andra 

oxdjur (inbegripet buffel) eller av hästdjur, 

utan kvarsittande hår, även spaltade men 

inte vidare beredda. 

10 0 Y5 

45.01.10.00 

-Naturkork, obearbetad eller enkelt 

förarbetad // Naturkork, obearbetad eller 

enkelt förarbetad; korkavfall; krossad, 

pulveriserad eller malen kork 

10 10 S 

45.01.90.00 

-Andra // Naturkork, obearbetad eller enkelt 

förarbetad; korkavfall; krossad, pulveriserad 

eller malen kork 

10 10 S 

45.02.00.00 

Sågad eller skuren // Naturkork, befriad från 

det yttre barklagret eller sågad eller skuren 

så att yttersidan och innersidan blivit 

tämligen parallella, samt naturkork i 

kvadratiska eller rektangulära block, plattor, 

skivor eller remsor (inbegripet skarpkantade 

ämnen till korkar). 

5 5 S 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

45.02.00.00 

Remsor, även förstärkta med papper eller 

textilmaterial // Naturkork, befriad från det 

yttre barklagret eller sågad eller skuren så att 

yttersidan och innersidan blivit tämligen 

parallella, samt naturkork i kvadratiska eller 

rektangulära block, plattor, skivor eller 

remsor (inbegripet skarpkantade ämnen till 

korkar). 

5 5 S 

45.02.00.00 

Andra // Naturkork, befriad från det yttre 

barklagret eller sågad eller skuren så att 

yttersidan och innersidan blivit tämligen 

parallella, samt naturkork i kvadratiska eller 

rektangulära block, plattor, skivor eller 

remsor (inbegripet skarpkantade ämnen till 

korkar). 

5 5 S 

47.07.10.00 

-Oblekt kraftpapper eller kraftpapp eller 

wellpapp // Papper eller papp för återvinning 

(avfall och förbrukade varor) 

20 20 S 

47.07.20.00 

-Annat papper eller annan papp, tillverkade 

huvudsakligen av blekt kemisk massa, inte 

färgade i mälden // Papper eller papp för 

återvinning (avfall och förbrukade varor) 

20 20 S 

47.07.30.00 

-Papper eller papp, tillverkade 

huvudsakligen av mekanisk massa (t.ex. 

tidningar, tidskrifter och liknande 

tryckalster) // Papper eller papp för 

återvinning (avfall och förbrukade varor) 

20 20 S 

47.07.90.00 

-Andra slag, inbegripet avfall och 

förbrukade varor som inte sorterats // Papper 

eller papp för återvinning (avfall och 

förbrukade varor) 

20 20 S 

72.04.10.00 

-Avfall och skrot av gjutjärn // Avfall och 

skrot av järn eller stål; omsmältningsgöt av 

järn eller stål 

5 5 S 

72.04.21.00 

Austenitiskt stål (AISI 300-serien och 

motsvarande standarder) // --Av rostfritt stål 

// -Avfall och skrot av legerat stål: // Avfall 

och skrot av järn eller stål; omsmältningsgöt 

av järn eller stål 

5 5 S 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

72.04.21.00 

Andra // --Av rostfritt stål // -Avfall och 

skrot av legerat stål: // Avfall och skrot av 

järn eller stål; omsmältningsgöt av järn eller 

stål 

5 5 S 

72.04.29.00 

Av snabbstål // --Andra // -Avfall och skrot 

av legerat stål: // Avfall och skrot av järn 

eller stål; omsmältningsgöt av järn eller stål 

5 5 S 

72.04.29.00 

Andra // Andra // --Andra // -Avfall och 

skrot av legerat stål: // Avfall och skrot av 

järn eller stål; omsmältningsgöt av järn eller 

stål 

5 5 S 

72.04.30.00 

-Avfall och skrot av förtent järn eller stål // 

Avfall och skrot av järn eller stål; 

omsmältningsgöt av järn eller stål 

5 5 S 

72.04.41.00 

--Svarvspån, hyvelspån, flisor, fräsavfall, 

sågspån, filspån, klipp- och stansrester, även 

i paket // -Annat avfall och skrot: // Avfall 

och skrot av järn eller stål; omsmältningsgöt 

av järn eller stål 

5 5 S 

72.04.49.00 

--Andra // -Annat avfall och skrot: // Avfall 

och skrot av järn eller stål; omsmältningsgöt 

av järn eller stål 

5 5 S 

72.04.50.00 
-Omsmältningsgöt // Avfall och skrot av järn 

eller stål; omsmältningsgöt av järn eller stål 

5 5 S 

97.01.10.00 

Andra // Original // -Målningar och 

teckningar // Målningar och teckningar 

utförda helt för hand, andra än teckningar 

enligt nr 49.06 och andra än handdekorerade 

föremål; collage och liknande 

prydnadstavlor. 

5 5 S 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

97.01.10.00 

Andra // -Målningar och teckningar // 

Målningar och teckningar utförda helt för 

hand, andra än teckningar enligt nr 49.06 

och andra än handdekorerade föremål; 

collage och liknande prydnadstavlor. 

5 5 S 

97.01.90.00 

Andra // Original // -Andra // Målningar och 

teckningar utförda helt för hand, andra än 

teckningar enligt nr 49.06 och andra än 

handdekorerade föremål; collage och 

liknande prydnadstavlor. 

5 5 S 

97.01.90.00 

Andra // -Andra // Målningar och teckningar 

utförda helt för hand, andra än teckningar 

enligt nr 49.06 och andra än handdekorerade 

föremål; collage och liknande 

prydnadstavlor. 

5 5 S 

97.02.00.00 Andra // Konstgrafiska originalblad 5 5 S 

97.03.00.00 
Andra // Originalskulpturer, oavsett 

material. 

5 5 S 

97.04.00.00 

Frimärken och beläggningsstämplar, 

frankeringsstämplar, förstadagsbrev samt 

postkort o.d. med påtryckt valörstämpel, 

makulerade eller omakulerade, andra än 

sådana som omfattas av nr 49.07. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Jakttroféer // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt intresse (Beslut 2012/93 ex 

ANA) // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt, botaniskt, mineralogiskt, 

anatomiskt, historiskt, arkeologiskt, 

paleontologiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Andra // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt intresse (Beslut 2012/93 ex 

ANA) // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt, botaniskt, mineralogiskt, 

anatomiskt, historiskt, arkeologiskt, 

paleontologiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse. 

5 5 S 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

97.05.00.00 

Tryckta böcker, broschyrer och liknande 

tryckalster, även i form av enstaka blad 

(Beslut 634/93 ex ANA) // Samlingar och 

samlarobjekt av historiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse // Samlingar och 

samlarobjekt av zoologiskt, botaniskt, 

mineralogiskt, anatomiskt, historiskt, 

arkeologiskt, paleontologiskt, etnografiskt 

eller numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Andra // Samlingar och samlarobjekt av 

historiskt, etnografiskt eller numismatiskt 

intresse // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt, botaniskt, mineralogiskt, 

anatomiskt, historiskt, arkeologiskt, 

paleontologiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Samlingar och samlarobjekt av arkeologiskt 

intresse // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt, botaniskt, mineralogiskt, 

anatomiskt, historiskt, arkeologiskt, 

paleontologiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Samlingar och samlarobjekt av 

paleontologiskt intresse // Samlingar och 

samlarobjekt av zoologiskt, botaniskt, 

mineralogiskt, anatomiskt, historiskt, 

arkeologiskt, paleontologiskt, etnografiskt 

eller numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Samlingar och samlarobjekt av botaniskt 

intresse // Samlingar och samlarobjekt av 

zoologiskt, botaniskt, mineralogiskt, 

anatomiskt, historiskt, arkeologiskt, 

paleontologiskt, etnografiskt eller 

numismatiskt intresse. 

5 5 S 
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Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

97.05.00.00 

Diatoniskt bandoneon // Samlingar och 

samlarobjekt av zoologiskt, botaniskt, 

mineralogiskt, anatomiskt, historiskt, 

arkeologiskt, paleontologiskt, etnografiskt 

eller numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.05.00.00 

Samlingar och samlarobjekt av zoologiskt, 

botaniskt, mineralogiskt, anatomiskt, 

historiskt, arkeologiskt, paleontologiskt, 

etnografiskt eller numismatiskt intresse. 

5 5 S 

97.06.00.00 

Tryckta böcker, broschyrer och liknande 

tryckalster, även i form av enstaka blad 

(beslut 634/93 ex ANA) // Antikviteter med 

en ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Diatoniskt bandoneon // Musikinstrument // 

Antikviteter med en ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andra // Musikinstrument // Antikviteter 

med en ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Av trä // Andra // Antikviteter med en ålder 

av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originalkonstcollage och 

originalkonstmontage (Lag 24633 och 

lagstiftningsdekret 1321) // Av keramiskt 

material // Andra // Antikviteter med en 

ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andra // Av keramiskt material // Andra // 

Antikviteter med en ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 

Originalkonstcollage och 

originalkonstmontage (Lag 24633 och 

lagstiftningsdekret 1321) // Av textilmaterial 

// Andra // Antikviteter med en ålder av över 

100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andra // Av textilmaterial // Andra // 

Antikviteter med en ålder av över 100 år 

5 5 S 

97.06.00.00 
Andra // Andra // Antikviteter med en ålder 

av över 100 år 

5 5 S 
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UNDERAVSNITT 2 

 

URUGUAYS BINDNINGSLISTA FÖR EXPORTTULLAR 

 

MKN 2012 Beskrivning 
Bastullsats  

(%) 

Sluttullsats  

(%) 
Kategori 

41.01 Hudar och skinn, oblekta, saltade, picklade 

och wet-blue. 

5 0 Y5 

41.04.11 5 0 Y5 

41.04.19 5 0 Y5 

 

 

AVSNITT D 

 

BESTÄMMELSER AVSEENDE BRASILIEN 

 

1. När det gäller Brasilien ska det förbud mot att införa eller bibehålla exporttullar som anges i 

artikel 10.9 i detta avtal inte tillämpas på export av de produkter som förtecknas i punkt 2 i 

detta avsnitt, förutsatt att villkoren i punkt 3 i detta avsnitt är uppfyllda. 

 

2. Den eventuella icke-tillämpningen av artikel 10.9 i detta avtal gäller för produkter som 

klassificeras enligt Harmoniserade systemet (2022) i kapitlen 25–28 och enligt nummer 71.10, 

72.02, 81.09 och 81.12. 

 

3. Om Brasilien inför exporttullar på de produkter som förtecknas i punkt 2 i detta avsnitt ska 

exporten av sådana produkter till Europeiska unionen omfattas av en nedsättning av den 

tillämpade tullen med minst 50 % (femtio procent). Förmånstullen för export får under inga 

omständigheter överstiga 25 %. 
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4. Om Brasilien tillämpar exporttullar på produkter som förtecknas i punkt 2 i detta avsnitt för 

tredjeländer och som innebär förmånligare villkor än de som anges i punkterna 2 och 3 i detta 

avsnitt, ska Brasilien underrätta Europeiska unionen och göra sitt bästa för att efter 

förhandlingar utvidga dessa så att de även omfattar Europeiska unionen. 

 

5. Gemensamma rådet i dess konstellation för handelsfrågor får se över detta avsnitt, inbegripet 

förteckningen över produkter, på begäran av Brasilien eller Europeiska unionen. 

 

 

________________ 
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BILAGA 10-C 

 

 

IMPORT- ELLER EXPORTMONOPOL 

 

1. Uruguay bibehåller följande särskilda import- exportmonopol: Administración Nacional de 

Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP). 

 

2. Brasilien förbehåller sig rätten att bibehålla eller utpeka import- eller exportmonopol inom 

följande sektorer: 

 

a) petroleum, gas och andra kolväten, och 

 

b) kärnmineraler. 

 

 

________________ 



 

 

 

& /en 1 

BILAGA 10-D 

 

 

HANDEL MED VINPRODUKTER OCH SPRIT 

 

AVSNITT A 

 

 

ARTIKEL 1 

 

Tillämpningsområde 

 

Denna bilaga är tillämplig på vinprodukter enligt nummer 2204 och 2205 och på spritdrycker enligt 

HS-nummer 2208, som framställts i parterna. 

 

 

ARTIKEL 2 

 

Definitioner av vinprodukter och oenologiska metoder 

 

1. Varje part ska göra sitt bästa för att anta de definitioner och oenologiska metoder för 

vinprodukter som rekommenderas och offentliggörs av Internationella vinorganisationen (OIV). 
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2. Varje part ska tillåta import och försäljning för konsumtion av vinprodukter som framställts 

i den andra parten, förutsatt att vinprodukterna har framställts i enlighet med 

 

a) de definitioner av produkter som fastställs i varje part och som överensstämmer med relevant 

OIV-standard, 

 

b) de oenologiska metoder som fastställs i varje part och som överensstämmer med relevant 

OIV-standard, och 

 

c) de definitioner och oenologiska metoder som fastställs i respektive part och som inte 

överensstämmer med relevant OIV-standard, i enlighet med förteckningen i tillägg 10-D-1. 

 

3. Om en part avser att tillåta en ny eller ändra en befintlig definition eller oenologisk metod 

enligt förteckningen i tillägg 10-D-1 enligt punkt 2 c, ska den utan dröjsmål skriftligen underrätta 

den andra parten om detta. Underrättelsen ska innehålla teknisk dokumentation med en fullständig 

förklaring av skälen till den nya eller ändrade definitionen eller oenologiska metoden. Den andra 

parten får invända skriftligen inom 90 (nittio) dagar efter dagen för mottagandet av underrättelsen. 

Om den andra parten inte invänder mot ändringen av tillägg 10-D-1 ska parterna anses ha kommit 

överens om ändringen. 

 

4. Om den andra parten invänder inom 90 (nittio) dagar efter mottagandet av den underrättelse 

som avses i punkt 3, ska parterna samråda i syfte att finna en ömsesidigt godtagbar lösning inom 60 

(sextio) dagar efter mottagandet av invändningen. Sextiodagarsperioden kan förlängas efter 

överenskommelse mellan parterna. 

 

5. Om parterna når en överenskommelse under samråden ska punkterna 6 och 7 tillämpas. Om 

parterna inte lyckas nå en sådan överenskommelse under samråden ska tillägg 10-D-1 inte ändras. 
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6. Gemensamma rådet i dess konstellation för handelsfrågor får ändra tillägg 10-D-1 för att 

lägga till nya definitioner, oenologiska metoder eller ändringar av befintliga definitioner eller 

oenologiska metoder som överenskommits i enlighet med punkterna 3 eller 4. 

 

7. Om det finns ett avtal enligt punkterna 3 eller 4 ska en part tillåta import och försäljning för 

konsumtion av viner som framställts i den andra parten efter den dag då definitionen eller den 

oenologiska metoden börjar tillämpas på den parts territorium som vidtar en sådan åtgärd, även om 

ett beslut av Gemensamma rådet i dess konstellation för handelsfrågor enligt punkt 6 inte har 

antagits eller trätt i kraft vid den tidpunkten. 

 

 

AVSNITT B 

 

 

ARTIKEL 3 

 

Märkning av vinprodukter och sprit 

 

1. En part får inte kräva att något av följande datum eller motsvarande datum ska visas på 

behållare, etiketter eller förpackningar för vinprodukter eller sprit: 

 

a) Förpackningsdatum. 

 

b) Tappningsdatum.    

 

c) Produktions- eller tillverkningsdatum. 
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2. En part får kräva att ett datum för minsta hållbarhetstid anges på behållaren, etiketten eller 

förpackningen för vinprodukter eller sprit som produceras i den andra parten och som kan ha ett 

kortare datum för minsta hållbarhetstid än vad konsumenterna normalt skulle förvänta sig, på grund 

av att lättfördärvliga ingredienser har tillsatts. 

 

3. En part får inte kräva att översättningar av varumärken, märkesnamn eller geografiska 

beteckningar ska finnas på behållare, etiketter eller förpackningar för vinprodukter eller sprit som 

framställts i den andra parten. 

 

4. Varje part ska tillåta att obligatoriska uppgifter, inbegripet översättningar, anges på en 

kompletterande etikett som fästs på en etikett, förpackning eller behållare för vinprodukter eller 

sprit som framställts i den andra parten. Sådana kompletterande etiketter får anbringas efter import 

och innan produkten bjuds ut till försäljning på partens territorium, förutsatt att de obligatoriska 

uppgifterna på den ursprungliga etiketten återges fullständigt och korrekt. 

 

5. Identifieringskoder för parti får anges på behållare, etikett eller förpackning, och om sådana 

koder används får de inte raderas. 

 

6. En part får inte tillämpa en märkningsåtgärd på vinprodukter eller sprit som salufördes på 

den andra partens territorium före den dag då åtgärden trädde i kraft, utom i vederbörligen 

motiverade fall. 

 

7. Det ska vara tillåtet att använda teckningar, figurer eller illustrationer på behållare, etiketter 

eller förpackningar för vinprodukter eller sprit som framställs i den andra parten. Sådana 

teckningar, figurer eller illustrationer ska inte ersätta obligatorisk märkningsinformation och får inte 

vilseleda konsumenterna om vinprodukternas och spritens egenskaper och sammansättning. 
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8. Namnet på druvsorten får anges på etiketterna på vinprodukter som importeras och saluförs 

på en parts territorium, om sådana vinprodukter framställs av den sorten och sorten anges i minst en 

av följande organisationers förteckningar: 

 

a) OIV. 

 

b) Internationella unionen för skydd av växtförädlingsprodukter.    

 

c) Internationella nämnden för växtgenetiska resurser. 

 

Namnet på en parts druvsort som innehåller eller består av en skyddad ursprungsbeteckning eller en 

skyddad geografisk beteckning från den andra parten får inte användas i märkningen av vin som 

exporteras till den andra parten. När det gäller förteckningen över geografiska beteckningar i 

avsnitten 1 och 2 i bilaga 21-B fastställer parterna i punkt 3 i tillägg 21-B-1 namnen på de 

växtsorter vars användning inte får förhindras. En part får inte hindra användningen av de 

druvsorter som avses i punkt 4 i tillägg 21-B-1. 

 

9. Vinprodukter och sprit får inte märkas med uppgifter om allergener som har använts vid 

framställning och beredning av vinprodukter och sprit men som inte förekommer i slutprodukten1. 

 

10.  Vid handel med vinprodukter mellan parterna får ett mousserande vin beskrivas eller 

presenteras med uppgift om produkttyp i enlighet med OIV:s regelsamling över oenologiska 

metoder. 

 

                                                 
1 Detta gäller inte märkning av avseende gluten. 
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11. Följande namn på vinprodukter och sprit är skyddade i enlighet med Pariskonventionen för 

skydd av den industriella äganderätten av den 20 mars 1883, senast reviderad i Stockholm den 14 

juli 1967: 

 

a) namnet på en medlemsstat i Europeiska unionen när det gäller vinprodukter och sprit med 

ursprung i den berörda medlemsstaten i Europeiska unionen, och 

 

b) namnet på en signatärstat i Mercosur. 

 

 

ARTIKEL 4 

 

Användning av särskilda termer på vinprodukter 

 

1. Europeiska unionen ska tillåta användning av de vintermer som förtecknas i del 1 i tillägg 

10-D-2 på vinprodukter från var och en av signatärstaterna i Mercosur som saluförs i Europeiska 

unionen, i enlighet med definitionen av dessa vintermer i den signatärstats i Mercosur lagar och 

andra författningar. 

 

2. Mercosur ska tillåta användning av de vintermer som förtecknas i del 2 i tillägg 10-D-2 på 

vinprodukter från Europeiska unionen som saluförs i Mercosur, i enlighet med definitionen av dessa 

vintermer i Europeiska unionens lagar och andra författningar. 
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3. En part får underrätta den andra parten om en ansökan om införande av ytterligare vintermer 

i tillägg 10-D-2. Underrättelsen ska innehålla teknisk dokumentation med en definition av 

vintermerna och en hänvisning till den underrättande partens tillämpliga lagar och andra 

författningar. Den andra parten ska inom sex (6) månader efter dagen för mottagandet av 

underrättelsen meddela resultatet av granskningen av en sådan ansökan. Om resultaten av 

granskningen innebär att den ytterligare vintermen godtas, får Gemensamma rådet i dess 

konstellation för handelsfrågor enhälligt besluta att införa den i tillägg 10-D-2. 

 

 

ARTIKEL 5 

 

Certifiering av vinprodukter och sprit 

 

1. För vinprodukter som importeras från en part och släpps ut på marknaden i den andra parten 

ska den dokumentation och certifiering som endera parten kan kräva begränsas till de handlingar 

och intyg som förtecknas i tillägg 10-D-3. 

 

2. Varje part ska tillåta import till sitt territorium av sprit i enlighet med de regler för 

importcertifieringshandlingar och analysrapporter som fastställs i landets lagstiftning. 

 

3. Endera parten får införa temporära ytterligare importcertifieringskrav för vinprodukter och 

sprit som importeras från den andra parten för att tillgodose legitima allmänna intressen, exempelvis 

hälso- eller konsumentskydd eller bedrägeribekämpning. I så fall ska den andra parten ges adekvat 

information om detta i så god tid att de ytterligare kraven kan uppfyllas. Sådana krav får inte sträcka 

sig längre än den period som krävs med hänsyn till de särskilda allmänna intressen som var 

anledningen till att kraven infördes. 

 

4. Gemensamma rådet i dess konstellation för handelsfrågor får anta ett beslut om ändring av 

tillägg 10-D-3 med avseende på de handlingar och intyg som avses i punkt 1 i denna artikel. 
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ARTIKEL 6 

 

Tillämpliga regler och nationell behandling 

 

1. Om inte annat föreskrivs i del III i detta avtal och utan att det påverkar tillämpningen av 

bestämmelserna i kapitel 13, ska import och saluföring av vinprodukter och sprit ske i enlighet med 

de lagar och andra författningar som är tillämpliga på den importerande partens territorium. 

 

2. Vinprodukter som importeras från en parts territorium ska beviljas en behandling som inte 

är mindre förmånlig än den som ges likadana vinprodukter med nationellt ursprung. 

 

 

AVSNITT C 

 

 

ARTIKEL 7 

 

Övergångsbestämmelser 

 

Vinprodukter som vid detta avtals ikraftträdande har producerats, beskrivits och presenterats i 

enlighet med endera partens lagar och andra författningar och de befintliga avtalen mellan parterna, 

men som inte uppfyller kraven i denna bilaga, får saluföras på följande villkor: 

 

a) av grossister och producenter under en period av tre (3) år, och 

 

b) av detaljhandlare till dess att lagren är uttömda. 
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Tillägg 10-D-1 

 

 

DEFINITIONER OCH OENOLOGISKA METODER SOM GODTAGITS AV PARTERNA 

 

1. Färska jäsningsrester 

 

Färska jäsningsrester får användas på de särskilda och begränsade villkor som anges i rad 11 

kolumn 2 i tabell 2 i del A i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/934 

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller 

vinodlingsområden där alkoholhalten får höjas, tillåtna oenologiska metoder och restriktioner 

som är tillämpliga på framställning och bevarande av vinprodukter, lägsta alkoholhalt för 

biprodukter och bortskaffande av dessa samt offentliggörande av OIV-akter. 

 

2. Koncentrerad druvmust, rektifierad koncentrerad druvmust och sackaros 

 

Koncentrerad druvmust, rektifierad koncentrerad druvmust och sackaros får användas för 

berikning och sötning på särskilda och begränsade villkor (del I i bilaga VIII till 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 

upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av 

rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 

1234/2007 när det gäller vinodlingsområden där alkoholhalten får höjas, tillåtna oenologiska 

metoder och restriktioner för framställning och bevarande av vinprodukter, lägsta alkoholhalt 

för biprodukter och bortskaffande av dessa samt offentliggörande av OIV-akter, samt artikel 

22 i Brasiliens federala dekret nr 8.198/2014), med undantag för användning av dessa 

produkter i rekonstituerad form i vinprodukter. 
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3. Begränsning av tillsats av vatten 

 

Vatten får inte tillsättas vid vinframställning, utom när så krävs för att lösa upp tillåtna 

oenologiska föreningar som används vid vinframställning. 
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Tillägg 10-D-2 

 

 

VINTERMER 

 

 

AVSNITT A 

 

EUROPEISKA UNIONEN 

 

 

AVSNITT B 

 

MERCOSUR 

 

ARGENTINA: 

 

Crianza1, Dulce Natural2, Fino3, Gran Reserva4, Reserva5, Vino Dulce Natural6, Vino Generoso7. 

 

                                                 
1 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
2 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
3 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
4 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning och som, 

före tappning på butelj, har mognatslagrats på fat under minst 18 (arton) månader när det 

gäller rödvin och tolv (12) månader när det gäller vitt vin och rosévin. 
5 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning och som, 

före tappning på butelj, har mognatslagrats på fat under minst 12 (tolv) månader när det gäller 

rödvin och sex (6) månader när det gäller vitt vin och rosévin. 
6 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
7 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
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Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica (IG), Indicación de Procedencia 

(IP) 

 

BRASILIEN: 

 

Fino1, Gran Reserva2, Leve3, Reserva4. 

 

Denominação de origem (DO), Indicação geográfica (IG), Indicação de Procedência (IP) 

 

                                                 
1 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
2 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning och som, 

före tappning på butelj, har mognatslagrats på fat under minst 18 (arton) månader när det 

gäller rödvin och tolv (12) månader när det gäller vitt vin och rosévin. 
3 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
4 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning och som, 

före tappning på butelj, har mognatslagrats på fat under minst 12 (tolv) månader när det gäller 

rödvin och sex (6) månader när det gäller vitt vin och rosévin. 
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URUGUAY: 

 

Fino1, Leve2, Reserva3, Viejo4, Vino Generoso5. 

 

Denominación de origen (DO), Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica 

(IG), Indicación de Procedencia (IP) 

 

 

                                                 
1 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
2 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
3 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning och som, 

före tappning på butelj, har mognatslagrats på fat under minst 12 (tolv) månader när det gäller 

rödvin och sex (6) månader när det gäller vitt vin och rosévin. 
4 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 
5 Termen får användas för vinprodukter som omfattas av en geografisk beteckning. 



 

 

 

& /en 14 

Tillägg 10-D-3 

 

 

DOKUMENTATION OCH CERTIFIERING AV VINPRODUKTER 

 

Certifieringshandlingar och analysrapport 

 

1. Var och en av parterna ska tillåta import till sitt territorium av vinprodukter i enlighet med de 

regler för importcertifieringshandlingar och analysrapporter som fastställs enligt villkoren i 

tillägget till denna bilaga. 

 

2. Kraven för import av vinprodukter till en parts territorium ska fullgöras genom att följande 

uppvisas för den importerande partens behöriga myndigheter: 

 

a) ett certifikat utfärdat av en ömsesidigt godkänd myndighet i ursprungslandet, och 

 

b) om vinprodukten är avsedd för direkt konsumtion, en analysrapport från ett 

laboratorium som är officiellt godkänt av ursprungslandet, vilken ska innehålla följande 

uppgifter: 

 

i) total alkoholhalt i volymprocent, 

 

ii) total syrahalt, uttryckt som vinsyra, 

 

iii) halt av flyktiga syror, uttryckt som ättiksyra, och 

 

iv) total halt av svaveldioxid. 

 



 

 

 

& /en 15 

3. Underkommittén för handel med vinprodukter och sprit får anta ett beslut för att fastställa de 

närmare bestämmelserna enligt punkt 2 i detta tillägg, särskilt vad gäller de formulär som ska 

användas och de närmare uppgifter som ska lämnas i analysrapporten. 

 

4.  De analysmetoder som erkänns som referensmetoder och som offentliggörs av OIV, eller om 

en lämplig metod inte erkänns och offentliggörs av OIV, ska en analysmetod som 

överensstämmer med de standarder som rekommenderas av Internationella 

standardiseringsorganisationen ha företräde som referensmetod för bestämning av 

vinproduktens analytiska sammansättning i samband med kontroller. 

 

5. Import av vinprodukter med ursprung i den andra partens territorium får inte omfattas av mer 

restriktiva importcertifieringskrav än de som anges i bilaga 10-D. 

 

 

________________ 
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